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02 I EDITORIALE

The show must go on: una novità di Raiffeisen

NUMERI

Da ragazzino, quando mi chiedevano che lavoro avrei voluto fare da grande, risponde-

vo sempre «Stella dello spettacolo»: I'idea di trovarmi su un palco ed essere acclamato dal

pubblico mi elettrizzava. II motivo di questo desiderio era indubbiamente il mio amore per
la musica dei Beatles, di cui sapevo cantare moite canzoni a memoria, seppure lo facessi

da solo nella mia cameretta.

Ma non volevo cantare in pubblico e questo handicap stroncô la mia carriera da

rockstar sul nascere. AH'Abbazia di Disentis ero l'unico a non poter cantare nel coro:

esperienze che lasciano il segno. Sono diventato bancario e mi godo le esibizioni delle star
da spettatore: dal musical «Mamma Mia!» al concerto degli irlandesi U2, c'è solo I'imba-

razzo della scelta.

Da questa primavera, in qualité di soci, beneficerete di interessanti vantaggi per una
serie di concerti e manifestazioni e potrete assaporare in prima persona I'euforia dei

grandi eventi dal vivo. La nuova offerta compléta I'ampia gamma di iniziative turistiche e

per il tempo libera di Raiffeisen, di cui ogni anno usufruisce a condizioni esclusive circa

mezzo milione di soci.

A partire da oggi tutte queste offerte sono consultabili sul nuovo portale soci

www.raiffeisen.ch/memberplus. Prevendite esclusive di biglietti e prezzi promozionali

possono essere prenotati direttamente mediante il portale soci, per gli eventi più entusia-

smanti: concerti, spettacoli circensi, concerti per bambini e serate di canzoni e musica

popolare. Per identificarsi è sufficiente inserire la cifra di controllo della Carta Maestro

personale, e con un pizzico di fortuna sarete tra i primi e usufruirete delle nostre

condizioni speciali. Per tutte le offerte vale infatti: «Ce n'è finché ce n'è I».

Non voglio privarvi del piacere di scegliere tra queste splendide offerte. Ma forse ci

incontreremo a uno di questi eventi. Sarebbe un vera piacere!

Musica, canto e
divertimento nei mese
di giugno

Tra due mesi a San Gallo si incon-

treranno oltre 500 société per un

totale di circa 22 500 musicisti che

parteciperanno alla più grande
festa di musica per strumenti a

fiato del mondo! Negli Ultimi due

fine settimana di giugno si atten-
dono oltre 200000 appassionati
di musica per strumenti a fiato,
che sin da oggi fremono nell'at-
tesa di poter partecipare a questo
sensazionale caleidoscopio musicale.

Altrettanto impazienti sono i

futuri visitatori della Festa federale
di jodel che si terré ad Interlaken
dal 16 al 19 giugno. Circa 10000
artisti di entrambi i sessi offriran-
no un indimenticabile spettacolo
con jodel, arte del gioco della

bandiera e corni alpini.
Raiffeisen sostiene entrambe

queste grandi manifestazioni tra-
dizionali in qualité di co-sponsor
(«jutzer» a Interlaken e gold sponsor

a San Gallo).
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I co-fondatori Ruedi Jecklin e

Barbara Buol Jecklin sono
impazienti de traslocarsi nella
loro nuova cooperativa edilizia
«in buona compagnia» a Bonaduz.
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04 I DOSSIER

Moite sono le «forme dell'abitare» délia terza età. A Bonaduz, nell'estate di quest'anno, quasi una trentina di
anziani tra uomini e donne riceveranno un appartamento. Sebbene tutti gli inquilini siano in affitto, in questo
progetto si attribuisce grande importanza al buon vicinato.
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C'è gran fermento nel cantiere délia Obere

Bahnhofstrasse di Bonaduz: in questa soleggiata

giornata di marzo, nelle due case plurifamiliari
situate nel centra del paese è tutto un andirivie-

ni di opérai che sciamano per tinteggiare le ultime

pareti, montare cucine e armadi, trasportare
carriole piene di bitume nel garage sotterraneo.
Gli opérai intendono terminare i lavori entra due

mesi circa, cosicché all'inizio di luglio i primi in-

quilini potranno già traslocare nei nuovi appar-
tamenti. «E cosi giungeremo al traguardo», dice

Ruedi Jecklin (62), uno degli elementi trainanti
del progetto «in buona compagnia».

II docente di scuola secondaria che tra poco
andrà in pensione e sua moglie Barbara Buol

Jecklin (65) si sono chiesti con largo anticipo in

che tipo di abitazione avrebbero voluto trascor-

rere la terza età: la bella casa nel centra storico
di Coira, dove gli Jecklin vivono ancora oggi, ha

il suo indiscusso fascino e alcuni vantaggi, ma le

ripide scale e l'assenza di un ascensore non sono
di certo l'ideale per una coppia di anziani. Inol-

tre, per due persone l'appartamento è troppo
grande e sarebbe meglio se fosse abitato da una

famiglia con bambini.
Cosi la coppia, insieme ad alcune persone

nella loro stessa situazione, si è messa alla ricer-

ca tra il Domleschg e la Signoria grigionese di

un'area edificabile idonea nella quale realizzare

il sogno délia «loro» casa in cui trascorrere la

vecchiaia. Doveva trattarsi di una comunità di

inquilini in cui ognuno avesse la sua sfera personale

all'interno délia propria abitazione, senza

rinunciare all'importanza del «buon vicinato»

negli spazi comuni. >

Info

Il primo progetto cooperativo nel Cantone dei

Grigioni di appartamenti per anziani 55+ viene

riconosciuto e supportato dall'Ufficio federale

delle abitazioni (UFAB) corne progetto modello.

Maggiori informazioni sul progetto e sulla coo-

perativa sono disponibili in Internet all'indirizzo

www.inbuonacompagnia.ch

Panorama Raiffeisen 2/2011



Sognate una casa tutta vostra? Noi prov
vediamo a darvi solide fondamenta.

Realizzate anche voi il sogno di un'abitazione primaria con un partner

equo e affidabile. Saremo lieti di offrirvi una consulenza personale e un

finanziamento a lungo termine in linea con le vostre esigenze e la vostra

situazione personale. Potete richiedere un colloquio personale su:

www. raiffeisen .ch/i poteche

Con noi per nuovi orizzonti RAI FFEISEN
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«Questo progetto ci ha convint!»

È stata una corsa ad ostacoli da una banca all'al-

tra. Ma alla fine il consiglio di gestione délia

cooperativa «in buona compagnia Wohnen

55+» è riuscito nel suo intento. I responsabili
délia Banca Raiffeisen Bündner Rheintal sono
rimasti entusiasti del progetto e dell'idea di

questi appartamenti per anziani, ma anche

deH'impegno con cui i soci si sono messi al lavo-

ro. «Ci siamo accorti subito che si trattava di un

progetto sostenibile pienamente in linea con le

esigenze di una société che invecchia sempre
più», dice Michael Meier, Présidente délia Dire-

zione. Si tratta di abitazioni per persone che

desiderano vivere in un contesta adatto alla loro

età, ma che per diverse ragioni non vogliono
trasferirsi in una casa di riposo o in un residence

per anziani.

«Dopo aver creato le condizioni quadro adat-

te, abbiamo supportato questo progetto da

dodici milioni di franchi con un crédita bancario
di 8,6 milioni di franchi», racconta il Consulente

Clientela Aziendale Mathias Weder. I fondi pro-
pri e i prestiti con postergazione dell'ammonta-
re di quasi quattro milioni di franchi apportati
dagli abitanti stessi nonché il fatto che i futuri
locatari si impegneranno attivamente per questi
due edifici e punteranno con coerenza sull'aiuto

reciproco sono stati per Raiffeisen dei punti in

più che hanno giocato a favore délia cooperativa.

Michael Meier (a d.) e Mathias Weder, direttore e consulente clientela aziendale délia Banca

Raiffeisen Bündner Rheintal

Il fatto che un gruppo di anziani si sia riunito

per creare una cooperativa senza scopo di lucro

con il solo intento di realizzare due caseggiati

con appartamenti per pensionati ha destato la

simpatia di Raiffeisen. «Su base privata e senza

alcun supporta finanziario da parte del Comune

o del Cantone ospitante sono stati realizzati

degli appartamenti per la terza età, che hanno

avuto tre vincitori», dice Meier. Da un lato gli

inquilini dei nuovi appartamenti per anziani, poi
la cooperativa stessa e infine il Comune di Bona-

duz, che grazie a queste due strutture finanziate

privatamente in futuro dovrà mettere a dispo-
sizione qualche posta in meno nelle case di

riposo.

Michael Meier e Mathias Weder sono convin-

ti anche del fatto che questo pionieristico
progetto grigionese farà ben presto scuola anche in

altre parti del Cantone e nel resta délia Svizzera.

Alla fine, a Bonaduz, nel centra del paese, è

stato individuato un terreno ideale ed economi-

camente accessibile che corrispondeva appieno
alle loro aspettative. Il terreno è situato in zona

pianeggiante, nelle vicinanze di negozi, posta,
banche, fermate dell'autobus e stazione ferro-
viaria. In men che non si dica si possono inoltre

raggiungere spazi verdi in cui rilassarsi.

L'interesse è grande
Una volta trovato il terreno, è stata creata la

cooperativa e ingaggiato l'architetto. Con il rila-

scio del permesso di costruzione alla fine del

2009 la cooperativa doveva cercare una banca

convinta délia validité del progetto. «È stata

un'esperienza difficile e deludente», ricorda
Claudio Gadola (65), ingegnere di Rabius, nel

distretto di Surselva, da luglio anch'egli coinqui-
lino insieme alla moglie nel nuovo immobile.
Oltre dieci banche hanno rifiutato di finanziare
il progetto, soprattutto perché non vi vedevano

un proprio tornaconto economico.

Per fortuna, alla fine la Banca Raiffeisen

Bündner Rheintal, entusiasta di questo progetto
del valore complessivo di 12 milioni di franchi,
ha concesso un crédita di 8,6 milioni (vedi riqua-

dro). Nel corso di serate orientative a Coira e

Bonaduz, Ruedi Jecklin e sua moglie hanno

trovato le prime persone interessante. Oggi la

cooperativa «in buona compagnia Wohnen

55+» conta già 35 soci, di cui a partire dal luglio
di quest'anno 27 donne e uomini di età compre-
sa tra i 50 e i 76 anni riceveranno 19 appartamenti

nella costruzione di Bonaduz. Sei

appartamenti sono ancora senza locatario.

Nelle due case plurifamiliari collegate l'una

all'altra trovano posta 25 appartamenti di superficie

compresa tra i 60 e i 100 m2. Contrariamen-

te a quanta si potrebbe pensare la maggior

parte degli inquilini non proviene da Bonaduz o

paraggi. «Quest'estate si trasferiranno da noi

bernesi e zurighesi, ma anche persone prove-
nienti dalla Germania», spiega il signor Jecklin,

présidente délia cooperativa. Tra i futuri inquilini

vi sono persone che abitano in grandi città e che

cercano la vicinanza aile montagne o la quiete
di un paese, ma anche persone entusiaste di

questo pionieristico progetto grigionese.

come anche la cura del buon vicinato
Di appartamenti e centri residenziali per anziani

in Svizzera ce ne sono moltissimi. Che cos'è

quindi che rende la struttura di Bonaduz diver-

sa dalle altre? «A convincere i futuri locatari

non sono stati solo gli appartamenti configurati
in base aile esigenze delle persone anziane»,

dice l'olandese naturalizzata Lany Giovanoli

(60), che insieme al marito in estate si trasferirà

da Bergell a Bonaduz. «Altrettanto importante è

stata anche la filosofia su cui si basa il progetto».
Oltre ai singoli appartamenti privati vi sono
anche spazi comuni, corne la caffetteria, l'area

benessere con sauna, bagno Kneipp e vasca

da bagno, due stanze per attività di bricolage

e spazi per sedersi in giardino condivisibili da

tutti. >

Panorama Raiffeisen 2/2011



delle azioni con un forte potenziale di crescita:
anche quest'anno i nostri specialist selezionano delle
aziende sottovalutate rappresentative délia qualità

Protezione del capitale Effetto levaRendimento

VONCERT sul paniere «Swiss Value 2011»
Nel confronta internazionale I'economia svizzera si sta sviluppando bene. Quali sono le opportunité per gli investitori
di partecipare a questo sviluppo? Una soluzione ben collaudata, è quella offerta dall'approccio value, che permette
interessanti opportunité d'investimento in titoli con delle valutazioni basse. La composizione del paniere «Swiss

Value», che include dieci imprese svizzere di diversi settori, si basa sulla politica del Vontobel Equity Research che

persegue I'approccio value.

Grazie alle ottime performance ottenute dai due Voncert precedenti, lo «Swiss Value Basket 2009» (+ 81 %) e lo

«Swiss Value Basket 2010» (+ 18,7 %), la Banca Vontobel ha lanciato in febbraio un prodotto successivo*. Anche il

nuovo certificate tracker «Swiss Value Basket 2011», offre all'investitore l'opportunité di partecipare comodamente,
alia performance dei titoli appositamente scelti per quest'anno. II prodotto ha una durata di un anno ed è quotato
in CHF.

Caratteristiche del prodotto
• Partecipazione all'evoluzione della performance del «Swiss Value Basket 2011»
• Paniere composta da 10 azioni, di société svizzere, con different! ponderazioni, selezionate dal Vontobel

Research

• Durata 1 anno
• Valuta del prodotto in CHF

• Nessuna protezione del capitale

Denominazione ASPS Valore Simbolo Sottostante Moneta Corso al 11.03.11 Durata

Certificate Tracker (1300) 1208 7969 VZVVB «Swiss Value 2011» Basket CHF CHF 92.00 1 anno

Ulteriori specifiche dei prodotti: Fixing finale 17.02.12; Rimborso 24.02.12, Quotazione: SIX Swiss Exchange.
Emittente Vontobel Financial Products Ltd., DIFC Dubai; Garante Vontobel Holding AG, Zurigo.
* Le performance e simulazioni storiche non costituiscono un'indicazione affidabile per perfomances future. Tasse o eventuali
costi incidono negativamente sul rendimento.

Troverà informazioni più dettagliate sul nostro sito www.derinet.ch

Non esitate a contattarci

Hotline gratuita 00800 93 00 93 00

Investitori istituzionali: 058 283 78 50

www.derinet.ch - la piattaforma per i

prodotti strutturati della Bank Vontobel

La présente pubblicazione svolge una funzione puramente informativa ed espressamente non è rivolta alle persone a cui le leggi vigenti vietano l'accesso a tali informazioni in virtù della loro nazionalità
o luogo di residenza. Essa non costituisce in nessun modo un'indicazione di quotazione né un prospetto informativo ai sensi degli articoli 652a CO e 1156 CO, né un prospetto semplificato ai sensi

dell'art. 5 della legge federale sugli investimenti collettivi di capitale (LICol) e non rappresenta in alcun modo un'offerta o un invito a presentare un'offerta né una raccomandazione all'acquisto di prodotti
finanziari. La documentazione giuridicamente déterminante dei prodotti (prospetto di quotazione) è costituita dal Termsheet definitivo comprensivo di Final Terms e dal programma di emissione

registrato la presso la SIX Swiss Exchange. È possibile scaricare tali documenti e l'opuscolo «Rischi particolari nel commercio di valori mobiliari» dal sito www.derinet.ch o richiederli gratuitamente a

Bank Vontobel AG, Financial Products, Dreikönigstrasse 37, CH-8022 Zurigo. I prodotti derivati non sono investimenti collettivi ai sensi della LICol e quindi non sono soggetti a vigilanza da parte della

Commissione federale delle banche (FINMA). Gli investimenti in prodotti derivati sono soggetti al rischio di inadempienza da parte dell'emittente / garante e ad altri rischi specifici, anche se una

possibile perdita è limitata al prezzo di acquisto pagato. Prima di effettuare operazioni sui derivati gli investitori devono leggere la documentazione dei prodotti e inoltre si raccomanda di ricorrere alia

consulenza di esperti. Non vi è alcuna garanzia delle informazioni contenute in questo annuncio pubblicitario. Per eventuali domande relative ai nostri prodotti siamo a vostra disposizione al numéro
+41 (0)58 283 78 88. Vi ricordiamo che le conversazioni su questa linea vengono registrate. Zurigo, 14 aprile 2011

Private Banking
Investment Banking
Asset Management

Performance creates trust
Vontobel Holding AG (S&P A / Moody's A2)

Bank Vontobel AG (S&P A+ / Moody's A1)
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Forme diverse dell'abitare nella terza età

Il numéro delle persone di età avanzata e molto

avanzata in Svizzera cresce costantemente. La

fase di vita tra il pensionamento e il momento in

cui, a causa di malattie o debolezza, viene limi-

tata la liberté di movimento, si prolunga sempre

più. Moite persone al giorno d'oggi rimangono
attive a lungo e vogliono mantenere la propria

indipendenza in casa propria il più possibile. Ciô

comporta mutate esigenze e forme abitative per
la terza età. Oggi esiste un'ampia gamma di

soluzioni abitative e di servizi assistenziali.

La tradizionale casa di cura o di riposo:
il trasferimento in una casa di cura o di riposo

comporta da un lato la parziale rinuncia alla

propria mobilia personale e alla sfera privata.

Dall'altro, vivere in una casa di cura o di riposo

garantisce molti contatti e un'elevata sicurezza.

Negli Ultimi anni nelle case di cura e di riposo

Grande importanza è attribuita all'aiuto tra

vicini. «Chi si trasferisce da noi non vuole scom-

parire nell'anonimità di un grande caseggiato.
Sono persone a cui piace sapere che tutt'intorno
ci sono dei vicini che si accorgono se una casset-

ta delle lettere non viene svuotata da più di due

settimane», dice Barbara Buol Jecker. La sfera

privata viene tutelata anche in questa struttura.
Ma aile persone che vivono qui sta a cuore
sapere come stanno i vicini. «Chi non vuole avere

sono stati sviluppati modelli e offerte che age-
volano aile persone interessate il passaggio e

rendono piacevole la vita aH'interno di queste

strutture.

Coabitazione e comunità di inquilini:
nella coabitazione o in una comunità di inquilini
si riuniscono persone cui, in vista dell'avanzare

dell'età, stanno a cuore aspetti corne la socialità

e il buon vicinato. Chi persegue una forma abi-

tativa comunitaria del genere deve apprezzare i

contatti interpersonali ed essere sempre pronto
a fare qualcosa per favorirli. Nella coabitazione

più persone vivono nel medesimoappartamento

o nella stessa casa. Ogni persona dispone di una

o due stanze per sé, mentre la cucina e il salotto

vengono condivisi. In base agli spazi disponibili,
anche il bagno è in comune. Nella comunità di

inquilini ogni parte dispone di un appartamento

a che fare con il vicino e preferisce vivere

nell'anonimato, è meglio che si rivolga altrove»,

dice Barbara Buol Jecker.

Ecologia e attenzione aile esigenze degli
anziani
In fase di realizzazione del progetto edilizio, la

cooperativa si è adoperata non solo per costru-

ire una struttura su misura per le esigenze delle

persone anziane, ma ha anche seguito modalité

con cucina e bagno propri. Se possibile, vi sono

spazi comuni. Questa forma abitativa puô essere

riassunta con il motto «Buon vicinato con

sfera privata».

Residence per anziani: queste residenze di

solito non sono associate a malattie o handicap

e godono di un elevato grado di accettazione.

Corne in altre strutture per anziani, gli inquilini

dispongono di appartamenti strutturati in modo

da far fronte alle esigenze dell'età. Nell'affitto

sono inclusi perô anche molti servizi, corne i

pasti, che possono essere consumati aH'interno

délia propria unità abitativa o nel ristorante,

pulizia délia stanza/dell'appartamento, lavaggio

délia biancheria e stiratura ecc. Spesso vengono
offerte anche numerose attività.

costruttive ecologiche. L'etichetta «Minergie P

Eco» ne è la conferma. Ne consegue che le pi-

gioni qui sono maggiori del 10 percento. Va

aggiunto un ulteriore dieci percento per il libera

utilizzo degli spazi comuni. Le pigioni mensili

vanno da 1400 a 1900 franchi (comprese le

spese accessorie). «Sul mercato immobiliare

regionale siamo del tutto concorrenziali rispetto
ad appartamenti per anziani dalle medesime

caratteristiche», afferma con convinzione Ruedi

Jecker.

La ragione per cui le pigioni sono vantaggio-

se si spiega con i prestiti senza interessi che ogni
locatario deve pagare in base alla dimensione

del proprio appartamento (tra 36000 e 66000

franchi). Quando la persona lascia l'apparta-
mento o in caso di decesso, il denaro viene

rimborsato. A ciô si aggiungono i prestiti a

interesse facoltativi dei locatari dell'importo di un

milione di franchi. Il vantaggioso prestito con-

cesso dall'Ufficio federale delle abitazioni, resti-

tuibile in 25 anni, è pari a 1,25 milioni di franchi.

250 000 franchi giungono come contributi a

fondo perso da due fondazioni private.
C'è ancora molto lavoro da fare prima che in

estate i primi locatari possano insediarsi a Bona-

duz. Sulla facciata esterna manca ancora il legno

di larice che conferirà ai due edifici un carattere

del tutto particolare. Non appena gli opérai

avranno sgomberato il campo, starà agli inquilini

dare vita a questo centra residenziale per

anziani, la cui realizzazione ha impegnato i suoi

ideatori per diversi anni. markus rohner

Presto, i primi seniori si trasferiranno qui.

Panorama Raiffeisen 2/2011
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Sempre più forte

II Gruppo Raiffeisen ha registrato
anche nel 2010 una forte crescita,
consolidando la sua posizione
sul mercato soprattutto nel core
business.

Da qualche anno è un dato di fatto: Raiffeisen

è leader in Svizzera nel settore del finanziamen-

to alla propriété abitativa. Con quasi 9 miliardi
in nuovi prestiti ipotecari (+8,1 %), alia fine del

2010 il volume delle ipoteche ammontava a

119,6 miliardi di franchi (corrispondente ad una

quota di mercato del 15,7 %).

Queste e altre cifre sono state illustrate agli
inizi di marzo nel corso della tradizionale confe-

renza stampa di bilancio tenutasi nella capitale
ticinese. Relatori: Romano Massera, direttore
della sede della Svizzera italiana a Bellinzona di

Raiffeisen Svizzera e I'avv. Mario Verga,
présidente della Federazione delle Banche Raiffeisen

del Ticino e Moesano.

63 000 nuovi dienti
Per quanto attiene ai risultati nazionali del Gruppo

Raiffeisen, sono da evidenziare i prestiti alia

clientela che hanno raggiunto i 127,3 miliardi

(+8,2 %) e i fondi della clientela che hanno toc-

cato quota 116,4 miliardi (+5,2 %). L'utile lordo

del terzo Gruppo bancario svizzero, con un au-

mento del 7,4% a 952,5 milioni di franchi, è

vicino alla soglia del miliardo.

Particolare soddisfazione al capitolo nuovi

clienti: anche nel 2010 Raiffeisen è riuscita a

conquistarne ben 63 000, molti dei quali
resident nei centri urbani. A fine anno i clienti

Raiffeisen erano 3,4 milioni, 1,7 dei quali è

anche socio e quindi comproprietario della Banca.

Aperture in vista
Nel corso dell'incontro con la stampa si è pure
dato uno sguardo al futuro, enunciando che

anche nel 2011 Raiffeisen prevede ancora una

crescita nel core business. Quello che è invece

certo è che continuerà I'ampliamento delle rete
di sportelli bancari nelle città e agglomerazioni:

16 le nuove ubicazioni in progetto a Herzogen-

buchsee, Hochdorf, Lenzerheide, Müllheim,

Ruswil, Schlieren, Weggis, Zurigo (Kreuzplatz),

Bulle, Delémont (av. Del la Gare), Ecublens,

Ginevra (Servette), La Chaux-de-Fonds, La

Neuveville, Renens e Moutier. Nessuna nuova

apertura, per contra, nella Svizzera italiana, già

abbondantemente coperta da Raiffeisen che,

pero, si préoccupera di ristrutturare e«abbellire»

la rete esistente.

Rafforzare il societariato
La forza di Raiffeisen, come si sa, sta nel

societariato che rende tangibile il modello azienda-

le. Per questo motivo, anche nel 2011 i soci

potranno beneficiare di importanti vantaggi e

offerte a loro destinate. Basta visitare il portale

www.raiffeisen.ch/memberplus e ve ne rende-

rete conto personalmente. Tante nuove propo-
ste vantaggiose per il tempo libera vi aspettano!

Nella Svizzera italiana
II Ticino e Moesano - ha sottolineato l'avv. Verga

- hanno concorso con grande slancio e dina-

mismo alio sviluppo del Gruppo, segnando una

crescita nel mercato ipotecario ancora una volta

maggiore alla media svizzera (con un +9,4% si

è superata quota 8,3 miliardi) e di quattro punti

superiore alla media del mercato nazionale.

«Il nostro portafoglio crediti è

composto per i 3/4 da clienti privati
con basso profilo di rischio».

Romano Massera

«Negli ultimi 5 anni i prestiti erogati
in Ticino e Moesano sono cresciuti
di oltre 2,7 miliardi di franchi».
Mario Verga

Oggi le 31 Banche della Federazione Ticino e

Moesano con 104 sportelli danno lavoro a tempo

pieno a 594 persone, vantano 105422 soci

e hanno una somma di bilancio che supera i 10,7

miliardi di franchi. I prestiti alla clientela, nel

2010 si sono attestati a 9,3 miliardi di franchi

(+8,1 %), mentre i fondi della clientela hanno

sfiorato i 7,8 miliardi (+2,5%). L'utile lordo,

infine, ha conosciuto un incremento dell'1,8%,

per un totale di 61,1 milioni di franchi.

Queste cifre evidenziano bene come Raiffeisen

e il suo modello imprenditoriale infondano

grande fiducia nella popolazione del Ticino e

Moesano.

Lo scorso anno - ha ricordato ancora Verga

- sono state inaugurate tre nuove sedi: quella

del Vedeggio a Gravesano, quella di Morbio-

Vacallo a Morbio Inferiore e quella di Agno
della Raiffeisen di Bioggio-Cademario-Agno. Nel

2011, vista la capillarité Raiffeisen sul nostro

territorio, non sono previste nuove aperture. È

invece probabile, è stato detto, che per motivi di

sicurezza nei prossimi anni alcune piccole sedi

- che giè si trovano nelle immediate vicinanze di

altre giè completamente ristrutturate - dovran-

no forzatamente essere chiuse. Solo cosi si

potrè garantire alla popolazione un servizio

accurato, sicuro e al passo con i tempi.
LORENZA STORNI
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Godetevi il pensionamento
con un reddito sicuro.

Approfittate dei vantaggi di un'assicurazione di rendita di vecchiaia flessibile

e individuale. Dopo il pensionamento potrete cosi contare su un reddito

supplementäre sicuro e regolare, senza dovervi preoccupare personalmente

della gestione del vostro capitale previdenziale. Richiedete oggi stesso una

consulenza personalizzata.

www.raiffeisen.ch

Con noi per nuovi orizzonti RAI FFEISEN
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La musica è nell'aria

A San Gallo e ad Interlaken nel mese di

giugno si terranno due grandi eventi musi-
cali a livello federale. Le citate localité della
Svizzera orientale e dell'Oberland bernese
diventeranno la mecca per tutti gli appas-
sionati di musica per strumenti a fiato e di
jodel.

Ogni cinque anni gli strumentisti di fiati che

si danno pacifica battaglia alia Festa federale

della musica dimostrano quanto sia importante

esercitarsi regolarmente in una société.

Quest'anno nei fine settimana dal 17 al 19

giugno e dal 24 al 26 giugno, San Gallo ospiterà gli

esponenti della scena svizzera della musica per
strumenti a fiato. Oltre 60 anni (ossia dal 1948)

sono passati da quando I'ultima competizione
musicale di questo genere è stata disputata
nella città culturale della Svizzera orientale. Anche

per questo gli organizzatori sono fieri del

lavoro svolto: «San Gallo présenta un centra
cittadino compatto, l'infrastruttura ideale per
disputare questa competizione musicale che è,

al contempo, la maggiore manifestazione di

musica per strumenti a fiato del mondo. Tutti i

punti in cui suonano gli artisti sono raggiungibi-
li a piedi».

Oltre ai concorsi ai quali partecipano oltre
22 000 musicisti, la 33a edizione della Festa

federale della musica offre anche altri momen-
ti salienti: serate di gala con le formazioni della

fanfara dell'Esercito svizzera, show act e nu-
merosi ospiti speciali quali Fabienne Louves,

Michael von der Heide e Lisa Stoll. Si prevede che

le vie cittadine in festa accoglieranno circa

200 000 visitatori, attirati anche dalle spécialité
culinarie. In appositi padiglioni montati lungo le

strade si potranno gustare tantissime leccornie

tipiche della regione.

Biglietti VIP in palio!

Raiffeisen sarè présente a queste manifestazioni
rieche di tradizione e folklore. Mettiamo in palio
biglietti VIP 2x2 per Interlaken e per San Gallo.

Scrivete entra l'11 maggio 2011 una cartolina

postale a Raiffeisen Svizzera, Sponsoring
W0561, «Festa della musica» o «Festa dello
jodel», Raiffeisenplatz, 9001 San Gallo oppure
un'e-mail con la nota «Festa della musica» o

«Festa dello jodel» a sponsoring@raiffeisen.ch

Festa federale di jodel ad Interlaken
Anche nel cuore della Svizzera dal 16 al 19

giugno si terré una festa superlativa. Sullo sfondo
di un paesaggio unico, quello del massiccio

della Jungfrau, la 28a edizione della Festa federale

di jodel a Interlaken porta sulla scena la

tradizione e il folklore svizzeri nella loro essenza

più pura. Circa 10000 artisti di entrambi i sessi

si sfideranno a colpi d'ugola e corno alpino con
le sonorité più tradizionali e autentiche e faran-

no danzare al vento non solo le loro bandiere,

ma anche tutta la loro fantasia ed energia vitale.

Il più importante evento di musica popolare
della Svizzera, che si tiene ogni tre anni, richiama

in genere circa 200000 persone, tra visitatori

svizzeri e stranieri.
«È tempo di cordialité e rilassatezza» («Zyt

für Gmùetlechkeit») è il motto dell'edizione di

quest'anno che si aprirè con la finale nazionale

giovanile degli jodler, che si tiene nel «villaggio

degli jodler» o con straordinarie competizioni,

per poi terminare quindi con il variopinto corteo
che è uno dei momenti clou dell'evento. Sulla

festa aleggia un eccitante interrogativo: chi riu-

scirà a battere il record da Guiness dei primati
stabilito a Interlaken nel 1992 da Peter Hinnen,
il re degli jodler? Con ben 22 toni al secondo

Hinnen stabili allora il record mondiale di jodel
veloce.

Piacere senza fine per soli 30 franchi
Comprando per soli 30 franchi il contrassegno
che dé diritto ad accedere e a partecipare alla

festa di San Gallo o di Interlaken, ci si assicura

un fine settimana di musica, divertimento e in-

trattenimento senza fine. Per ulteriori informa-

zioni, anche sul prezzo in prevendita, si riman-

da a:

Festa federale di jodel 2011

www.jodlerfestinterlaken.ch
info@jodlerfestinterlaken.ch
Tel. 033 821 2011

Festa federale della musica 2011
www.emf2011 .ch

info@emf2011 .ch

Tel. 071 777 2011 nicoletta Hermann

Usi, costumi e condivisione contraddistinguono
le due popolari feste federali.

Panorama Raiffeisen 2/2011
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Investimenti

POLITICA D'INVESTIMENTO

Azioni con ulteriore Potenziale

GRAFICO DEL MESE

Struttura dei consumi nei paesi emergenti

Percettori dei redditi più alti
ca.50 milioni di persone

Classe media
ca.300 milioni di persone

Classe media inferiore
ca. 500 milioni di persone

Nuovi cittadini
reddito ridotto
ca.1,5 miliardi di persone i

Hi

— "Beni di consumo
di base

Marchi internazionali

Nei paesi emergenti, il reddito pro capite medio liberamente disponibile è in aumento, un fatto che
influisce anche sulle abitudini dei consumatori. Mentre con le loro limitate disponibilité i cosiddetti
«nuovi urbanizzati» acquistano soprattutto beni di consumo di base prodotti internamente, con
I'aumento del reddito cresce sensibilmente la domanda di prodotti di marca internazionali. I fondi
d'investimento cercano di approfittare di questo andamento, investendo in société internazionali
strategicamente ben posizionate nei paesi emergenti. (Fonte: sulla base di Nordea)

IL NOSTRO CONSIGLIO

Opportunité per gli investitori sui mercati
in crescita

A medio termine i positivi fattori fondamen-
tali si faranno di nuovo valere sui mercati azio-

nari. I profitti aziendali - che negli ultimi due

anni hanno già rappresentato una buona base

per la ripresa delle borse - sono destinati ad

aumentare ulteriormente con il miglioramento
della congiuntura. La valutazione delle borse

rimane bassa e dunque le azioni meritano anco-
ra di essere sovraponderate nella politica
d'investimento.

Considerati i tassi d'interesse in leggero rialzo

nelle obbligazioni, le aspettative di guadagno
negli investimenti a reddito fisso sono moderate.
È pertanto opportuno mantenere la sottopon-
derazione nei titoli di Stato. Le obbligazioni so-

cietarie e quelle convertibili offrono invece
interessant proventi, se ponderati in funzione del

riSChiO. DR. WALTER METZLER

LE DOMANDE DEI LETTORI

Che cosa signifies il termine
«Quanto»?

Quanto sta per «Quantity Adjusted Option»
ed è il termine che désigna i prodotti d'investimento

coperti contro il rischio di fluttuazioni
monetarie. Si tratta dunque di strumenti finan-
ziari emessi in una valuta diversa da quella in cui

sono normalmente negoziati. I prodotti Quanto
non costituiscono una categoria d'investimento

a sé, ma sono un semplice strumento per aiuta-

re l'investitore a tutelarsi dal rischio di cambio

legato a un determinato investimento. I Quanto

sono particolarmente apprezzati ad esempio
negli investimenti in materie prime, che sono

generalmente basati su un prezzo in USD. Di

solito si ricorre ai prodotti Quanto per non rinun-
ciare aile possibilité di un valore sottostante,
senza tuttavia esporsi al rischio aggiuntivo di

fluttuazione monetaria. La copertura ha tuttavia
un prezzo e fa aumentare il costo del prodotto.
Anche la performance è penalizzata in propor-
Zione. ALESSANDRO SGRO

: La progressiva industrializzazione nei paesi
i emergenti comporta grandi cambiamenti eco-
i nomici. Queste trasformazioni sono ulterior-
; mente accelerate dalla crisi finanziaria che le

i économie emergenti hanno superato relativa-
: mente bene, dimostrando in tal modo che la loro
; congiuntura era molto più resistente e stabile di

i quanto si pensasse. Le finanze pubbliche solide,
I una struttura demografica favorevole, l'enorme
: Potenziale a livedo di consumi e la robusta cre-
: scita della domanda interna sono i tratti salienti

; del buon posizionamento dei mercati in espan-
: sione.

La sempre elevata crescita nei paesi emer-
: genti rafforzerà ulteriormente la tendenza alio
: spostamento dell'equilibrio da Occidente a

; Oriente. Gli investimenti in queste regioni riman-
: gono pertanto interessanti. Anche per le valute
i si prevede un apprezzamento. Gli investimenti
: nei paesi emergenti sono sottorappresentati in

numerosi depositi. Con il crescente interesse, gli
afflussi di fondi sono tuttavia destinati a conti-
nuare. Gli investitori farebbero pertanto bene a

considerare maggiormente questa regione in

forte crescita, quando prendono le loro decisio-
ni d'investimento.

Le azioni dei paesi emergenti sono in ogni
caso indicate come integrazione del portafoglio.
Nonostante il sensibile aumento dei corsi in

passato, le valutazioni si situano ancora al di

sotto della media a lungo termine. Inoltre, le

poco allettanti prospettive di utile negli investimenti

in obbligazioni dei paesi industrializzati

rendono interessanti gli investimenti nelle

obbligazioni dei mercati emergenti.
I due fondi Vontobel «Emerging Markets

Bond» e «Emerging Markets Equity» offrono agli

investitori un'opportunità d'investimento semplice

e ampiamente diversificata.

MARC-ANDRÉ HUG

2/2011 Panorama Raiffeisen
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FONDI RAIFFEISEN MULTI ASSET CLASS

Reagire con flessibilità ai cambiamenti globali

I paesi emergenti come il Brasile o la Cina

presentano una crescita superiore alia media.

Diversamente dai paesi industrializzati,
dispongono di finanze solide e offrono no-
tevoli opportunité di crescita, grazie al
Potenziale di recupero dell'industria. Sono

pertanto interessanti per gli investitori.

Negli investimenti bisogna saper cogliere i

segni dei tempi per essere pronti a riposizionare
il portafoglio. Modificando leggermente la poli-
tica d'investimento dei due fondi Raiffeisen

Multi Asset Class «Flexible Balanced» (finora

«Moderate») e «Flexible Growth» (finora «Dynamic»),

dal 1° marzo 2011 Raiffeisen tiene conto
dello spostamento degli equilibri a livello
globale.

II fondo Raiffeisen Multi Asset Class «Absolute

Return» (ex «Defensive») continuera a essere

gestito senza variazioni. Alia stessa data sono

stati modificati anche i nomi dei tre fondi Multi

Asset Class. Sia nel comparto obbligazionario
che in quello azionario, il gestore potrà colloca-

MERCATO FINANZIARIO CH

Contesto economico
solido

I principali indicatori congiunturali continua-

no a deporre a favore dell'andamento delle

borse, che a metà febbraio 2011 avevano quasi

raddoppiato i propri livelli, dopo il minimo stori-

co del marzo 2009. II sentimento delle imprese
e dei consumatori è nettamente migliorato negli
Ultimi mesi, un fatto che lascia presagire una

re in titoli dei mercati emergenti una parte degli
investimenti. La categoria degli investimenti al-

ternativi viene ampliata con I'integrazione dei

metalli preziosi e degli investimenti immobiliari

internazionali.

Meno obbligazioni
A seguito dell'indebitamento nei paesi industrializzati,

nonostante la politica monetaria espan-

Trasporto in bicicletta di giganteschi rotoli di

stoffa in Nanjing Road a Shanghai.

maggiore propensione ai consumi e agli investimenti,

con conseguente incremento della

crescita. In Svizzera la forza del corso del franco non

compromette la ripresa, poiché le imprese inve-

stono molto. Il basso livello degli interessi stimo-
la l'edilizia e il calo della disoccupazione sostiene

il consumo.
Nonostante il marcato aumento dei prezzi

dell'energia e di numerose altre materie prime,
in atto dalla metà del 2010, non sussistono

grandi rischi d'inflazione. Da un lato, nei paesi

sviluppati a medio termine l'inflazione dipende
solo in minima parte dall'andamento del prezzo
delle materie prime, poiché i salari e i costi del

capitale hanno un'incidenza assai superiore.
Dall'altro lato, le capacité produttive sono anco-

ra sottoutilizzate.

siva l'inflazione non costituisce un problema,
anche se, inizialmente, un limitato rialzo degli
interessi sarà inevitabile. Questa situazione

genera rendimenti bassi che difficilmente potranno
ancora essere positivi (ad es. nei titoli di Stato).

Nei due fondi Multi Asset Class «Flexible Balanced»

e «Flexible Growth» la quota strategica
delle obbligazioni viene pertanto ridotta del

10%. Con I'integrazione dei metalli preziosi e

degli investimenti immobiliari internazionali, la

quota strategica dei cosiddetti investimenti al-

ternativi è invece portata al 20%, con un

aumento del 10%.
Rimane invariato il comprovato modello delle

quote azionarie molto flessibili che, a seconda

delle prospettive economiche, possono fluttuare

dallo 0 % al 50 % (Flexible Balanced) e dallo 0 %

all'80% (Flexible Growth). Mentre i due suddet-

ti fondi si distinguono per una quota azionaria

flessibile, il fondo Raiffeisen Multi Asset Class

Absolute Return mira in primo luogo ad ottene-

re un rendimento positivo, indipendentemente
dalle condizioni di mercato. Questa distinzione

sarà evidenziata anche dalla nuova denomina-

zione. Claudio ott

Walter Metzler, Senior Investment Advisor,
Vontobel Asset Management.

L'esitante ripresa della congiuntura indurrà le

banche centrali a effettuare i primi aumenti dei

tassi di intéressé nei prossimi dodici mesi. Una

volta diminuita l'incertezza a livello politico,
anche i tassi di interesse a lungo termine saran-

no pertanto nuovamente in aumento.

Panorama Raiffeisen 2/2011
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Alla Rieder SA Olivier (a sin.) e Yvan
hanno recentemente preso in mano le

redini dell'azienda. Il loro papa Gérald
ha ora molto più tempo per godersi la vita.

Lo stabilimento Rieder SA a Puidoux.

2/2011 Panorama Raiffeisen
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Di padre in figlio
Dopo aver considerato attentamente insieme ai suoi familiari
il passaggio dell'attività ai figli, Gérald Rieder ha gestito questa
transizione con successo affidandosi ad un aiuto esterno.
Oggi alla Rieder Systems SA sono Olivier e Yvan Rieder a prendere
le decisioni, mentre il padre si è ritirato in secondo piano.

Fin da piccolo Gérald Rieder ha conosciuto

artigianato e lavorazione dei metalli: suo padre
ha gestito una piccola fonderia a Kerzers, nel

Canton Friborgo fino agli anni Sessanta. Quando

pero in Svizzera la domanda di ghisa grigia co-
mincio gradualmente a diminuire e moite
fonderie furono costrette a chiudere i battenti,
Gérald Rieder comprese che avrebbe dovuto

cercare altrove il suo futuro professionale. A 25

anni, dopo aver assolto il suo apprendistato
come meccanico di precisione e dopo aver fre-

quentato l'istituto tecnico a Berna e Losanna, il

giovane bernese si diresse quindi nella Svizzera

occidentale, dove poi si è stabilito definitiva-

mente. «Vivo qui da oltre quarant'anni e sono
diventato un romando D.O.C.», dice Rieder, in-

tercalando il tedesco al francese.

II moderno settore dei trasporti
Automazione e tecnologia di carico-scarico di-

ventarono presto il pane quotidiano di Gérald

Rieder. All'epoca in cui il trasporto di merci stava

diventando sempre più agevole, razionale e

anche veloce e fu inoltre introdotta la palettiz-
zazione nel settore, a Gérald Rieder il lavoro di

certo non mancava. Nel corso degli anni Rieder

ideô dei prodotti che diventarono importanti nel

settore del carico-scarico merci e la sua impresa
crebbe in dimensioni e solidité. «Oggi siamo tra
i principali fornitori della Svizzera occidentale nel

settore dei portoni industriali, impianti di carico-

scarico e sistemi di controllo d'accesso», dice il

fondatore dell'azienda.
Per molti anni Rieder condusse gli affari a

Losanna e Montpreveyres insieme a un partner.

Poi, superata la cinquantina, a La Conversion nei

pressi di Lutry, fondo un'impresa propria che

oggi compie 18 anni, la Rieder Systems SA. Ini-

zialmente la sua impresa dava lavoro a quattro
collaboratori che nel frattempo sono passati a

oltre 50 e lavorano oggi nel nuovo edificio nella

zona industriale di Puidoux.

La piccola azienda è diventata una florida

impresa che anno dopo anno rafforza la sua

posizione nel settore della tecnologia di carico-

scarico e dei portoni industriali. «Abbiamo co-

minciato con la tecnologia di carico-scarico in

edifici industriali, campo al quale si sono aggiun-
ti poi quasi automaticamente i portoni industriali

e i sistemi di controllo d'accesso», racconta il

fondatore dell'azienda. I prodotti della Rieder

sono richiesti ovunque le forniture di merci siano

cospicue, dal magazzino generale della Migras

o della Coop agli stabilimenti delle capsule Ne-

spresso di Orbe e Avenches.

Rieder fornisce ponti sollevatori, guarnizioni

per portoni e rampe regolabili per impianti di

carico-scarico, ma presso lo stabilimento di

Puidoux si possono ordinäre anche cancelli a ghi-

gliottina, portoni scorrevoli e pieghevoli o ser-

rande awolgibili. Negli ultimi anni ai prodotti
della Rieder si sono aggiunti anche i sistemi di

controllo d'accesso: la gamma si estende dalle

barrière automatiche per aree di stabilimenti e

parcheggi ai dissuasori a scomparsa che spesso
si incontrano nelle zone del centra storico citta-
dino.

Nonostante la vastità della gamma di prodotti
offerti dalla Rieder, nel comune alla periferia

di Losanna non si produce nulla. «I nostri servizi

Panorama Raiffeisen 2/2011



LoLio con cui Lavoriamo il

nostro legno è cosi puro che

potremmo anche berlo.
La maggior parte di noi perd

preferisce il vino rosso.

II massimo del design, il tavolo magnum con
tecnologia brevetta'ta 2soft.

It's a tree story.
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Il buon funzionamento inizia già in ufficio.

consistono nel redigere il progetto, formulare

l'offerta, approntare le condizioni preliminari,
effettuare l'installazione e la messa in esercizio

nonché nell'eseguire i lavori di manutenzione e

riparazione dell'impianto», spiega Gérald Rieder.

Tutti gli elementi necessari per questo tipo di

impianti, dai motori di azionamento aile rampe
di carico e alle griglie avvolgibili, vengono acqui-
state dalla Rieder da aziende specializzate nazio-

nali ed estere. «Siamo troppo piccoli per poter
avere una produzione propria», afferma Rieder

senior. Il lavoro alla Rieder è organizzato di con-

seguenza: un terzo del personale lavora nell'am-
ministrazione e nella vendita, un terzo è costitu-
ito dagli addetti al montaggio degli impianti e il

restante terzo è responsabile per il servizio di

assistenza tecnica e manutenzione.

Ritiro pianificato
All'età di 63 anni Gérald Rieder ha detto chiara-

mente ai suoi due figli, Olivier e Yvan, che una

volta compiuti 65 anni si sarebbe voluto ritirare
dai vertici dell'azienda. «Per noi figli era molto
importante sapere per tempo, quando esatta-

mente nostra padre ci avrebbe ceduto le redini

dell'azienda», spiega Olivier (42), il figlio mag-
giore di Gérald Rieder. Olivier ha studiato inge-
gneria meccanica al Politecnico federale di Lo-

sanna. Quando nel 1995 lasciô gli studi, il

destino lo condusse presto a seguire le orme
paterne nell'azienda. «Più per caso che per scel-

ta», dice oggi.
Per Yvan, il più giovane dei figli di Rieder, la

strada era già delineata fin dall'inizio. Dopo aver
assolto un apprendistato da carpentiere metal-

lico e dopo due anni di lavoro trascorsi a Berna

e a Losanna, a 23 anni l'oggi quarantenne Yvan

prese il suo posto nell'azienda paterna. «Ho

partecipato a tutte le fasi délia nascita e dello

sviluppo dell'azienda, fin dal primo momento»,
dice Rieder junior. Poco dopo anche suo fratello

maggiore è entrato nell'azienda, cosi che il «trio
Rieder», composto dal padre e i due figli, è riu-

scito a dare una forte spinta propulsiva all'atti-
vità dell'azienda. Ai vertici aziendali continuava
ad esserci corne sempre il padre, mentre i due

figli avevano mansioni nettamente distinte.
Olivier era ed è tutt'oggi responsabile dell'ammini-
strazione, del montaggio e dell'assistenza tecnica,

mentre Yvan dirige ancora oggi la vendita, il

marketing e il settore informatico.

Apertura alla comunicazione
Con l'avanzare dell'età del padre, la questione
délia successione ai vertici dell'azienda è diven-

tata un argomento sempre più fréquente nelle

discussioni familiari. «Abbiamo detto chiaro e

tondo a nostra padre che avremmo voluto esse-

re informati per tempo su quando avrebbe
voluto ritirarsi», raccontano i due figli. «Questa

apertura alla comunicazione era per noi im-

portantissima, perché volevamo sapere quale
sarebbe stato il futuro dell'azienda», aggiunge
Olivier.

II fatto che Gérald Rieder avesse due figli che

lavoravano già nell'azienda e nessun altro figlio
oltre a loro, ha sicuramente agevolato il passag-

gio. Per gestire la fase di transizione è stato in-

gaggiato un coach esterno che ha fornito con-
sulenza e consigli preziosi su corne condurre il

Un terzo dei 50 collaborator! è impiegato
nell'amministrazione e nella vendita.

Passaggio generazionale al vertice
dell'azienda

Quando gli imprenditori regolamentano la

successione, non sempre tutto è facile corne sembra

a prima vista. Si pongono innumerevoli doman-
de aile quali non è cosi semplice dare risposta.
In queste situazioni gli esperti di Raiffeisen coa-
diuvano il titolare nella gestione délia vendita
dell'azienda per proteggerlo da eventuali passi

falsi. Per quest'anno è prevista una serie di arti-
coli dedicata aile aziende in cui è avvenuto un

passaggio ai vertici e di propriété o in cui taie

passaggio è imminente.
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«Il passaggio generazionale va preparato per tempo»

Per molti anni la Rieder Systems SA con sede a

Puidoux VD è stata fedele cliente commerciale
di una grande banca svizzera. Quando la fiducia

reciproca ha cominciato a vacillare e la chimica

tra le due parti non sembrava più funzionare, la

Rieder è passata a Raiffeisen. «È stato un passo
che non ho mai rimpianto», dice Gérald Rieder,

capostipite dell'azienda. Lui e i suoi figli hanno

costruito in breve tempo un buon rapporto con
la loro Banca Raiffeisen Puidoux-Chexbres.

«Raiffeisen si è rivelata un partner di fiducia e

affidabile, che prende sul serio e comprende
davvero le nostre esigenze specifiche. Per quella

grande banca non eravamo che un piccolo e

anonimo numéro», dice Gérald Rieder.

Negli ultimi mesi Olivier Gruaz (44), responsable

per l'assistenza alia clientela aziendale

presso il Centra di competenze Raiffeisen Svizzera

occidentale di Losanna, ha avuto modo di

conoscere più da vicino la Rieder Systems SA.

«La famiglia Rieder ha attraversato in maniera

esemplare il passaggio generazionale e ha

preparato tutto al meglio», afferma Gruaz, che tre
anni fa è passato da UBS a Raiffeisen.

Ovviamente il fatto che Olivier e Yvan fossero

pronti a prendere le redini dell'azienda paterna
e che, avendoci lavorato per anni, sapessero
bene a cosa sarebbero andati incontro è stato

un notevole vantaggio. Poiché il passaggio delle

consegne aziendali si sarebbe risolto interna-

mente alia famiglia, gli aspetti finanziari avevano
minore rilievo: si trattava di un padre con solo

due figli che lavoravano già entrambi nell'azien-

da paterna ed erano pronti ad assumerne la di-

rezione. «La vendita di imprese, anche di aziende

a conduzione familiare, non fila sempre cosi li-

scia», osserva Gruaz. Alia Rieder tutto è stato

preparato per tempo per il passaggio generazio-

Olivier Gruaz è responsabile per la clientela

aziendale nella Svizzera occidentale.

nale e nulla è stato dato per scontato. «Molti

titolari di aziende tentennano a lungo e conti-

nuano a rimandare la decisione, finché non di-

venta quasi impossibile trovare una soluzione»,

dice Gruaz. «Le aziende a conduzione familiare
dovrebbero quindi preparare per tempo il

passaggio generazionale».

A Puidoux i prodotti vengono preparati per il montaggio.

cambio generazionale. Ai numerosi interrogativi
finanziari e fiscali che accompagnano sempre il

passaggio delle consegne ai vertici di un'azien-
da, ha risposto esaustivamente un consulente
fiscale. «Non volevamo lasciare nulla al caso,
abbiamo considerato ogni éventualité e consi-

derato i vantaggi e gli svantaggi del passaggio
di propriété. Ne è valsa davvero la pena»,
commenta Gérald Rieder.

Man mano che i figli hanno assunto voce in

capitolo, il padre si è ritirato gradualmente e

senza problemi in secondo piano. Alla fine ha

completamente sgomberato il suo ufficio, por-
tandosi addirittura a casa la sedia sulla quale era

solito sedere alla scrivania, e al mese non faceva

che qualche rara comparsa in azienda. Leggeva
i protocolli delle riunioni délia direzione e di

tanto in tanto poneva qualche domanda. Oggi,
a 69 anni, lavora ancora circa al 30 percento alla

Rieder occupandosi délia logistica e dell'amplia-
mento del capannone i cui lavori di costruzione

verranno ultimati quest'anno. «A 70 anni poi
smetterô del tutto», dichiara il capostipite
dell'azienda. Allora si dimetteré anche dalla sua

carica di présidente del Consiglio di amministra-
zione délia Rieder SA e dividerè in parti uguali la

sua quota azionaria dell'80 percento tra i suoi

figli.

Perfettamente complementari
Oliver Rieder sarè il nuovo présidente. Ancora

non si sa chi saranno i nuovi numeri 1 o 2. «Ci

completiamo in maniera pressoché perfetta»,
dicono all'unisono i due fratelli Rieder. Ognuno
ha i suoi punti forti e i suoi punti deboli: Yvan,

artigiano e padre di quattro figli, è più un uomo
di campagna, che lavora volentieri con le mani,

mentre Oliver, più intellettuale e padre di due

figli, è più di animo cittadino e passa più tempo
in ufficio di suo fratello.

E il padre? È felice délia soluzione trovata. Sa

che la «sua terza creatura» è in buone mani ed è

convinto che i suoi figli sapranno sviluppare ul-

teriormente l'azienda e guidarla al successo.

Gérald Rieder ha di nuovo tempo da dedicare ai

suoi numerosi hobby. Viaggia volentieri, in estate

va in barca a vela sul Lago di Ginevra e in in-

verno si dedica con entusiasmo alio sei. Quest'in-

verno perd ha avuto sfortuna: dopo una caduta

a Zermatt, quando siamo andati a trovarlo ci ha

accolto con il braccio destro ingessato. «Non

saré certo un deterrente che mi terré a lungo
lontano dallo sei», dichiara con spirito battaglie-

ro, lo stesso con il quale ha portato al successo
la sua azienda. markus rohner
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GARDENA set

rifilasiepi e tosaerba a batteria Comfort Cut

50 ANNI di GARDENA
1961-2011
50 ANNI di INNOVAZIONE

Da 50 anni GARDENA si

prende cura del vostro giar-
dino con attrezzi innovativi
e soluzioni intelligenti.

Una forbice - due coltelli
forbice a batteria con coltello per rifilasiepi e tosaerba

Cambio di lame rapido
semplice, sicuro e
senza attrezzi.

Taglia e forma con il

coltello rifilasiepi.
Semplice e preciso.

Pratico, leggero e
agile - bordo del
prato perfetto.

vivi il tuo giardino
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Salutate Einstein e Spyri

Agenzia Kreuzplatz della Banca Raiffeisen Zurigo
Apertura: inizio febbraio 2011
Sulla piazza zurighese Kreuzplatz agli inizi di febbraio
2011 è stata aperta la quinta Banca Raiffeisen présente

sul territorio comunale. Il principio guida applicato
fin nei minimi dettagli per realizzare questa Banca,

tinteggiata in colori chiari, è stato quello di una Banca

aperta. La particolarità che colpisce lo sguardo è la

decorazione artistica delle pareti, su cui sono stati

raffigurati gli abitanti più insigni che un tempo risiede-

vano nel quartiere: la lista di personaggi famosi spazia
da Albert Einstein a Johanna Spyri! II team Raiffeisen

di Kreuzplatz è anzitutto specializzato nella gestione
patrimoniale privata.

IÜHI

Attrezzati per il futuro

Sede principale della Banca Raiffeisen Obergoms
Apertura: 22 gennaio 2011
Anche nel Vallese il Gruppo Raiffeisen è présente con

un secondo edificio nuovo ed incisivo: la Banca
Raiffeisen Obergoms ha inaugurato a gennaio con una

grande festa la sua nuova sede principale a Reckingen.
Entrambi gli edifici si inseriscono con molta eleganza
e discrezione nel profilo del paese, per dimensioni e

colori, pur mantenendo uno stile architettonico mo-
derno. Si è resa necessaria una nuova costruzione

dopo che gli spazi nella vecchia ubicazione stavano

sensibilmente diventando sempre più precari. La Banca

ora è pronta ad affrontare il futuro e grazie alia

struttura flessibile della pianta lo stesso immobile si

potrà espandere senza troppe difficoltà. NeU'edificio

accanto è stato inoltre possibile ricavare due apparta-
menti.

Mai più file

: Vetro blindato addio

i Agenzia della Banca Raiffeisen am Rigi
Apertura: 28 agosto 2010

: La nuova Banca Raiffeisen a Küssnacht am Rigi è stata
j inaugurata nell'estate del 2010. Disposta su tre piani,

: la Banca di Küssnacht offre oggi tutte le attività ban-

; carie e conta nel complesso su un organico di dieci
j collaborated. La zona clienti è stata promossa, per cosi

i dire, a «Banca di consulenza» affinché i clienti di Küss-

| nacht non si ritrovino più a parlare contro delle spesse
; lastre di vetro blindato. In questo modo, i colloqui tra

; clientela e collaborated si tengono con discrezione in

I un ambiente riservato, ma con la dovuta apertura.

: Sede principale della Banca Raiffeisen
; Winterthur

Apertura: gennaio 2011
; Impossibile non notarla: la nuova Banca Raiffeisen

; Winterthur è sorta su una delle vie più rinomate della

j città, la Bahnhofplatz. Il trasloco era necessario perché
j nella vecchia sede gli spazi erano ormai precari.
i Nell'edificio «Stellwerk Railcity» ora clienti e collabora-

; tori hanno a disposizione locali nuovi e ampi. La novi-

tà è che nell'area clienti le funzioni sono ben separate

j anche nello spazio: operazioni alio sporteilo e consu-
j lenze ora sono organizzate in zone diverse, in modo

che un cliente venuto per un appuntamento non
j debba mai più attendere per ore in fila, soprattutto a

; fine mese. In totale lavorano nei nuovi uffici circa 60

i collaborated e ci sono anche le riserve perché, corne
: spiega il présidente della Direzione, René Bentele
i «ogni anno il nostra organico aumenta di S persone».
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Ti presento mia cucina.
Design italiano, prestazione svizzera.

Varenna KYTON

Delcô progetta la tua cucina con gusto ed efficacia. Forme moderne e stile ricer-

cato al servizio delle migliori tecnologie di settore. Siamo convinti che la passio-
ne per i nostri progetti debba essere seconda soltanto a quella per i nostri clienti.

091 851 98 00 Sant'Antonino delcomobili.ch



RAIFFEISEN

Giardini sospesi

Sede principale della Banca Raiffeisen
Bündner Rheintal
Apertura: dicembre 2010
Si présenta completamente in abito bianco la nuova
Banca Raiffeisen di Coira. Direttamente affacciata
sulla stazione centrale della città, la Banca colpisce per
la perfetta combinazione di modernité e funzionalità.
Si estende su due piani: al piano terra si trovano la zona
24 ore con apparecchi self service (per prelievi e versa-

menti), gli sportelli e tre postazioni discrete per i collo-

qui; al piano superiore, invece, ci sono altre stanze di

consulenza e le postazioni di lavoro dei collaboratori.
Una peculiarità che contraddistingue la Banca Raiffeisen

Coira sono le «pareti verdi» dove crescono vere e

proprie piante su una sottostruttura che le rifornisce
di acqua e sostanze nutritive. Oltre all'effetto sorpren-
dente e naturale conferito all'ambiente, le piante ap-
portano all'aria la giusta quantité di umidité e regola-
no l'acustica delle stanze.

Potete ammirare i «giardini sospesi» della Banca

Raiffeisen Coira durante il consueto orario di apertura
degli sportelli: ne vale la pena!

I Pjl
I Mr

È valsa la pena attendere

Agenzia della Banca Raiffeisen
Riddes-Saxon-lsérables

Apertura: 18 dicembre 2010
Dietro aH'apertura del nuovo edificio della Banca

Raiffeisen Riddes-Saxon-lsérables, che si è tenuta il

18 dicembre dello scorso anno, c'è stato un lungo

processo di progettazione e costruzione durato quasi

due anni. Non è stato certamente semplice progettare
un edificio moderno, funzionale ma non tedioso.

collocato proprio al centra di Saxon. A taie impresa

vanno poi aggiunte le pretese della committenza, gli

sportelli aperti, gli spazi per i colloqui, le postazioni di

lavoro ergonomiche ed infine anche lo standard Mi-

nergie. Tutti gli obiettivi prefissati per la ricostruzione

dell'edificio sono stati raggiunti in modo esemplare, e

si è persino andati oltre. La vita interiore della Banca è

caratterizzata da una grande tensione e variété di

spazi: ampie vetrate colorate contribuiscono a dare

alio spazio una vivacité impareggiabile. La Banca di-

mostra in questo modo a tutti i suoi clienti che traspa-

renza e apertura qui non sono concetti vuoti, ma

vengono vissuti giorno per giorno.

Nessun paragone rispetto
a un tempo

Agenzia della Banca Raiffeisen
Mischabel-Matterhorn
Apertura: agosto 2010
Oggi non si riesce quasi più ad immaginare I'aspetto
di un tempo dell'agenzia Grächen della Banca Raiffeisen

Mischabel-Matterhorn. Dopo la ricostruzione non
solo la superficie è praticamente raddoppiata, ma

anche la zona clienti è stata interamente rinnovata. I

clienti non saranno più serviti dietro sportelli chiusi, ma

accolti in uno spazio con un arredamento aperto e

dalle linee creative. In questa offerta allargata di loca-
li vi rientrano oggi anche sale colloqui per garantire
maggiore discrezione nella consulenza. Grazie a questa

ristrutturazione cosi ben riuscita, la Banca Raiffeisen

Mischabel-Matterhorn, la più grande cooperativa
Raiffeisen della Svizzera, è ora un passo più vicina al

raggiungimento del suo obiettivo: modernizzare tutte
le sue 12 sedi dotandole di una struttura a misura di

cliente.

[Gt®»«*»«1

Présente anche Défago

Agenzia della Banca Raiffeisen

Région Genève Rhône

Apertura: 3 marzo 2011
A Ginevra, più precisamente a Petit-Lancy, nel corso

degli ultimi mesi è sorta l'agenzia al momento più

giovane di una Banca Raiffeisen. I nuovi locali, pia-
cevolmente rivestiti di legno chiaro, sono stati inau-

gurati il 3 marzo di quest'anno. Ospite speciale

dell'inaugurazione il campione olimpico Didier Défago!

Tra gli spazi della Banca risultano, come di

consueto, la zona clienti aperta ed invitante con le sale

colloqui e le relative postazioni di lavoro dei collaboratori,

e owiamente il Bancomat che non puo mai

mancare.
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Bon Jovi, Rihanna, Status Quo, il Duo Fischbach, Cats, Mamma Mia!
e molti altri eventi live: beneficiate da subito, in qualité di soci, di
incredibili vantaggi sui biglietti di diversi concerti, musical, show e

spettacoli circensi.

La collaborazione è suggellata: (d.s.) Andreas Angehrn, Pierin Vincenz e Thomas Kastl.

Grazie all'impegno sul fronte degli sport in-

vernali, a iniziative come il Passaporto Musei e

Scoprite la Svizzera (quest'ultimo con imperdibi-
li offerte nell'Oberland Bernese), Raiffeisen offre

già un'ampia gamma di vantaggi per i soci.

Queste iniziative sono talmente amate, che ogni

anno oltre mezzo milione di soci sfrutta le offerte

turistiche e per il tempo libera. II nuovo setto-

re dei concerti e degli eventi intégra al meglio
l'offerta esistente. «In questo modo siamo in

grado di offrire una gamma di vantaggi sugli

eventi ancor meglio configurata», il CEO Pierin

Vincenz ne è convinto.

La scelta ai soci
La nuova offerta per gli 1,7 milioni di soci, in

possesso di una Carta Maestro Raiffeisen, è

concreta: entra la fine dell'anno potranno sce-

glieretra 250 eventi con circa 100000 biglietti.
Beneficeranno di vantaggi sui prezzi di concerti

ed eventi e di esclusive prevendite. Raiffeisen

offre, infatti, il 25 per cento di sconto sui biglietti
dei concerti di Bon Jovi, Zucchero, Rihanna o i

musical Cats, Mamma Mia o Rocky Horror
Picture Show.

Per garantire un'offerta capillare di eventi,

sono coinvolti nell'iniziativa diversi artisti nei
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Ufferta scoperta

Wellness e spa alpino

Offerta scoperta

Questa offerta comprende:

6 pernottamenti (senza servizio alberghiero)
6 prime colazioni al buffet
Ingresso libera ai bagni termali
Irigresso libera alla sauna / hammam

Ingresso libera al fitness senza programma
istruttore
5 ginnastica acquatica
1 massaggio 25 min.
1 drenaggio linfatico mediante pressoterapia
1 idroterapia KNEIPP

1 trattamento del viso Paul Scerri 60 min.
1 impacco aile alghe
Accappatoio e sandali da bagno a disposizion®

Bagni termali e benessere

I Bagni d'Ovronnaz propongono un'offerta
unica di bagni termali e wellness alpino.

Affïdarsi ai massaggi mirati tra le mani
di esperti terapeuti, approfittare delle
virtù e dei benefici delle acque termali
godendo contemporaneamente d'un
panorama e d'una esposizione solare
molto generosa, rilassarsi in un superbo
contesto alpino, ecco l'eccezionale offerta
dei Bagni d'Ovronnaz. Appartamenti di alto
livello nelle nostre Residenze Alberghi***,
tre bacini termali interni e esterni, una
sauna/hammam, un fitness, come pure
uno spazio wellness e un istituto di
bellezza completano questa vasta offerta
di benessere. Una vasta selezione di cure
nel settore del benessere e dell'estetica
contribuiscono ad un soggiorno riuscito in

qualsiasi momento dell'anno.

Salute e bellezza

L'offerta «Bagni termali e benessere»
riunisce in una stessa cura le propriété
dell'acqua termale, le virtù delle piante
medicinali, i benefici dei prodotti dell'
arnia come pure delle competenze di
professionisti della salute e della bellezza.
L'insieme di tutte queste prestazioni in un
solo luogo di vacanza e di distensione
rappresenta un'opportunità unica nella
Svizzera Romanda.
Lei puô rifarsi cosî la sua salute usufruendo
di vantaggi esclusivi. Approfittatene!

1 settimana a partire

THERMALP

LES BAINS
D'OVRONNAZ

wellness spa alpin

RESIDENCE HOTELIERE

Alloggio e prezzi
(base 2 persone / nord)

Bassa stagione
Mono o 2 locali

a partire da CHF 960.- a p.
invece di CHF 1'598.-

Senza supplemento single durante la bassa
stagione

Stagione
Mono o 2 locali

a partire da CHF 1056.- a p.
invece di CHF T687.-

Date:
Bassa stagione:
12.03.11 - 22.07.11
13.08.11 - 14.10.11
29.10.11 - 23.12.11

Stagione:
19.02.11 25.02.11
05.03.11 - 11.03.11
23.07.11 - 12.08.11
15.10.11 - 28.10.11

Voi beneficiate GRATUITAMENTE in più dei segued
vantaggi:

Senza supplemento per alloggio singolo ne1

mono o 2 locali nord (vista montagna) nella
bassa stagione
6 piatti del giorno
1 controllo fisico del corpo
5 sedute di fitball

PRENOTAZIONE

Les Bains d'Ovronnaz
1911 Ovronnaz / VS

Tel. 027 305 11 00
reservation@thermalp.ch

www.thermalp.ch
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settori rock/pop, musica popolare, musical,

show, spettacoli circensi, comedy e concerti per
bambini. D'ora in poi ai partner di Raiffeisen si

aggiungeranno anche Good News, il maggiore
ente organizzatore di concerti in Svizzera, Opus

one, il Circo Knie, Freddy Burger Management,
Das Zelt, brother & sisters e domino Events. Per

quanto riguarda la procedura di vendita dei bi-

glietti, Raiffeisen collabora con Ticketcorner, il

cui CEO Andreas Angehrn si dimostra ben pre-

parato: «La nostra tecnologia di ticketing è

all'avanguardia. Attendiamo frotte di soci!».

I partner adatti a Raiffeisen
Con questa offerta Raiffeisen non è intenziona-

ta a entrare nel mondo del ticketing: ha stretto,
infatti, queste collaborazioni con I'intento di

rendere ancora più interessanti ed esclusivi i già

esistenti vantaggi riservati ai soci. La collabora-

zione con Good News, il maggior organizzatore

di concerti in Svizzera, e con altri organizzatori
rende tutto questo possibile. «Siamo davvero

lieti di poter accogliere i soci Raiffeisen ai concerti

e agli spettacoli da noi organizzati potendo
offrire loro, grazie al vantaggio riservato ai soci,

un vero e proprio plusvalore», afferma Thomas

Kastl, CEO di Good News Productions AG. In

Ticketcorner è stato trovato il partner giusto per
la procedura di vendita dei biglietti.

Anche i partner ne traggono beneficio, perché

Raiffeisen ha dimostrato in passato di saper
mobilitare ogni anno 1.1 milioni di soci per i ri-

spettivi vantaggi sugli eventi. Si tratta di un'im-

portante dimostrazione di successo. Pierin Vin-

cenz fornisce numeri precisi: «II nostra intento è

di fare in modo che quest'anno 50000 e nel

prossimo anno oltre 100000 soci approfittino
dei biglietti per concerti con vantaggi esclusivi».

Raiffeisen contribuisce in questo modo a una

maggiore frequentazione delle manifestazioni.

Va inoltre aggiunto che i prestigiosi eventi si

tengono sempre più a livello locale/regionale,

quindi pienamente in linea con lo spirito delle

Banche Raiffeisen, ancorate localmente.

PIUS SCHÄRLI

Consiglio

Non siete ancora soci? Rivolgetevi alia Banca

Raiffeisen più vicina e acquistate una quota
sociale (da CHF 200.-a CHF 500.-) con remunera-
zione annuale fino al 6%. In qualité di socio e di

titolare di una Carta Maestro avrete accesso al

portale soci (www.raiffeisen.ch/memberplus),
mediante il quale potrete prenotare i biglietti per

gli eventi e i concerti. In caso di domande, non
esitate a contattare la vostra Banca Raiffeisen.

Moon & Stars a Locarno: grandi nomi a piccoli prezzi

Raiffeisen sostiene per la prima voita e in veste

di partner il festival musicale «Moon & Stars» di

Locarno, in programma dall'8 al 17 luglio. Anche

questa ottava edizione vedrà sul palco di Piazza

Grande nomi eccellenti del panorama musicale

internazionale. Ai soci, Raiffeisen offre uno
sconto del 25 % sulia maggior parte dei concerti.

Basta digitare www.raiffeisen.ch/memberplus
e acquistare online il ticket per il concerto del

vostro artista preferito.
Ad inaugurare venerdi sera 8 luglio la serie di

concerti sarà Biigg, ii rapper più famoso della

Svizzera tedesca. Sabato 9 sul palco salira Sting
che sarà accompagnato da un'orchestra sinfo-

nica e dalla band diretta da Sarah Hicks.

Domenica 10 sarà la volta di Carlos Santana,

una leggenda vivente del mondo internazionale

della musica contemporanea. Lunedi 11 in piazza

risuonerà la voce di Zucchero che présentera
il suo ultimo album «Chocabeck». Martedi 12 il

palco sarà dominato da due star che hanno se-

gnato la storia del rock: Joe Cocker e Gianna

Nannini. Giovedi 14 sarà il turno del mitico duo

svedese Roxette. Gli ultimi tre giorni della rasse-

gna vedranno esibirsi la trasgressiva Amy Wine-

•Jn concerto in Piazza Grande è sempre un
grande e suggestivo evento.

house, il cantante-chitarrista e fotografo cana-
dese Bryan Adams e il cantautore e surfista Jack

Johnson.

Ma i vantaggi per i soci Raiffeisen della Svizzera

italiana non finiscono qui. Altri sconti del

25 % Ii otterrete sui biglietti per lo spettacolo di

Rock Circus del 10 agosto a Bellinzona e del

concerto di Umberto Tozzi del 13 agosto sempre
a Bellinzona. Riduzioni anche per i biglietti del

Circo Knie che farà tappa in Ticino a novembre.

Panorama Raiffeisen 2/2011
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• 100% - Made in Nepal

• 100% - Qualité design svizzero

4

100% - Hydropower
Prodotto con corrente ecologica dalla potenza dell'acqua

100% - Commercio equo

WDMLIN /

TéV
Giacca e gilet funzionale/outdoor
in piuma d'oca TITANIUM 2 EN 1

Leggerissima, fillpower 700, camere trapuntate in modo

regolare; maniche rimovibili; rivestimento in nylon Ripstop.
HIMALAYA OUTDOOR® by Omlin. Made in Nepal^

TUTTI PER UNO
UNO PER TUTTI

ALTISSIMA QUALITA - MIGLIORI PREZZI

COMMERCIO EQUO

SERIE TITANIO - GIACCHE E PANTALONI

NUOVI MODELLI 2010/11

11 COLORI - 9 MISURE -6 + 3 + 2 FUNZIONI

www.careshop.ch
Giacca funzionale/outdoor TITANIUM 6 IN 1

Giacca outdoor (4 stagioni) di alta qualité, concepita per le massime esigenze, collaudata sull'Himalaya e sulle Alpi e dotata di tutte
le finezze tecniche: zip frontale rinforzata a due vie con protezione sul mento; 2 grandi tasche interne sul petto con zip; 3 tasche interne in

rete e velluto; 4 tasche esteme con zip; tutte le zip sono idrorepellenti e caratterizzate da un rivestimento aggiuntivo; Cool System con aper-
tura a zip e velcro sotto le ascelle; cappuccio a scomparsa nel collo, regolabile e amovibile e dotato di visiera; polsini con velcro regolabile
anche con una sola mano; coulisse elastica in vita e nell'orlo; ind. 2 fodere in fleece amovibili (mediamente/altamente isolanti: 300/400g/L,
div. Tasche interne ed esteme con zip); materiale: membrana HIMATEX a 2 strati traspirante, idrorepellente e antivento al 100%; cuciture
saldate e impermeabili; colonna d'acqua: 20'000 mm, attività traspirante: 6'000 mvt (g/m?/24h); speciale pacchetto inverno
e sei: ghette paraneve sui fianchi elastiche e amovibili per giacca outdoor/in fleece; taschino per il biglietto sulla manica; tasca apribile, traspa-
rente per lo skipass; passamontagna a scomparsa nel collo; 1 maschera per il viso; HIMALAYA OUTDOOR® by Omlin. Made in Nepal.

Pantaloni funzionali/outdoor FLEX 3 IN 1

Pantaloni funzionali robusti, e tecnicamente raffinati: perfetti come pantaloni da trekking e da sei; abbinabili alia giacca
TITANIUM 6 IN 1; zip laterali rivestite su tutta la lunghezza; taglio ergonomico; bretelle amovibili per pantaloni estemi e fleece; bordo dei
pantaloni in basso regolabile con una fascetta in velcro ; 4 tasche con zip rivestite e idrorepellenti; Speciale pacchetto inverno e sei:
1 fodera in fleece amovibile con parte petto e schiena rialzate, 2 tasche laterali, una tasca marsupio sul petto con zip; ghette antineve
elastiche, amovibili con passante sulla schiena; materiale: membrana HIMATEX a 2 strati traspirante, idrorepellente e antivento al 100%;
materiale di rivestimento RipStop particolarmente resistente agli strappi e all'usura su ginocchia/sedere/interno caviglie; tutte le cuciture sono
saldate e impermeabili; colonna d'acqua: 20'000 mm, attività traspirante: 6'000 mvt (g/nr724h); HIMALAYA OUTDOOR® by Omlin.

Made in Nepal.

Giacca/Pantaloni: 11 colori: 1. giallo, 2. arancione, 3. rosso, 4. celeste, 5. azzurro pallido, 6. blu, 7. verde primavera, 8. olive,
9. grigio, 10. nero. 9 taglie: 2XS, XS, S, M, L, XL, 2XL, 3XL, 4XL

Extrem Outdoor Chocolate - cioccolata d'energia naturale; un imballaggio speciale protegge dal caldo e impedisce

uno scioglimento rapido delta cioccolata; una miscela segreta di aromi alpini biologici fornisce energia costante; sale alpino svizzero per un

bilancio d'elettrolito equilibrate; la ricettazione si base su un libra di erbe del 1625; fatta a mano in una piccola Confiserie nell'Oberland
Bernese. SWISS ADVANCE®. Handmade in Switzerland.

Sedia girevole per ufficio
ERGOTEC SYNCHRO

invece di* 1198-
698 - invece di* 1498 - (di pelle)

Occhiali sportivi EXPLORER

ClimaControl

Visitate i nostri negozi «Careshop»:

Kit gioco
di legno
BRAINGAMES
25 IN 1

invece di* 169-

ORDINAZIONI — Code: Panorama 04/11

Tel. 0848 900 200
HIMALAYA OUTDOOR® by M LI N'
è disponibile esdusivamente in Svizzera con: WWW.careshop.ch

Zaino multiuso
X-TRAIL HYDROLITE 27+5 Articolo / misura / colore Quantité Prezzo

invece di* 298 - I

Nome e cognome Telefono

Via/CAP/località E-Mail
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«Scollinando» tutti insieme

Domenica 12 giugno 2011 nei comuni di

Cadempino, Lamone, Vezia, Savosa, Massa-

gno, Porza, Comano, Canobbio, Cureglia e

Origlio, avrà luogo la 2a edizione di
«scollinando», in collaborazione con il gruppo
Banche Raiffeisen del luganese.

Perché non mettere in calendario una domenica
di svago per tutta la famiglia?

turistici a disposizione e ampliare il loro raggio
d'azione fino a raggiungere i comuni pedemon-
tani, in modo da consentire ai visitatori e alle

famiglie spostamenti collettivi più veloci nell'in-

tero comprensorio, da abbinare alle passeggia-
te. Sarà inoltre a disposizione un punto di noleg-

gio biciclette, elettriche e non, ad un prezzo
modico, per gli amanti delle due ruote.

Grazie all'importante sostegno di Raiffeisen

sarà possibile I'organizzazione di tutte queste

migliorie nonché I'organizzazione délia «caccia

al giullare», concorso a premi particolarmente

apprezzato dai visitatori più piccoli. Si tratta di

un gioco al quale potranno partecipare tutti
dando la caccia ai timbri distribuiti dai coloratis-

simi giullari che saranno dislocati e nascosti un

po' ovunque durante I'intera giornata. L'estra-

zione dei vincitori awerrà qualche giorno dopo
I'evento.

A partire dalla metà di maggio 2011 il pro-

gramma di dettaglio sarà disponibile presso gli

sportelli della vostra Banca Raiffeisen locale o

consultando il sito internet www.scollinando.ch

FIORENZA TRENTO, INFOVEL MENDRISIO

Dopo aver riscosso un ottimo successo nella

sua prima edizione, il gruppo di lavoro dei dieci

comuni ripropone con rinnovato entusiasmo la

manifestazione «scollinando», giornata di spet-
tacoli e passeggiate volta alia riscoperta del

territorio della collina nord di Lugano.
Forti di una prima esperienza molto ben fre-

quentata, il gruppo di lavoro, insieme alle Banche

Raiffeisen del luganese, ha messo a punto
la nuova edizione arricchendola di novità e

migliorie.

Il programma generale della giornata rispec-
chierà a grandi linee quello dello scorso anno
con colazioni nelle diverse piazze di paese,
passeggiate per i sentieri verso i parchi adibiti a zone
pic-nic con atelier di attività manuali, spettaco-
li di professionisti in diversi luoghi e animazioni

per tutto il resto della giornata. Per arricchire

ulteriormente il programma e rendere l'idea di

un intero territorio «in festa», quest'anno sono
stati aggiunti degli spettacoli e numerose asso-

ciazioni parteciperanno attivamente all'evento

con proposte di animazioni diverse e punti di

ristoro.

Scopo: divertirsi e valorizzare il territorio
L'evento vuole principalmente valorizzare e far

conoscere ai cittadini le ricchezze storiche e

paesaggistiche che caratterizzano questo
territorio. A questo scopo, tra le aree pic-nic sono
stati inseriti anche gli splendidi parchi di San

Zeno e San Bernardo. Perfavorire ulteriormente
lo spirito di «mobilité dolce» che caratterizza

questa giornata all'aria aperta, gli organizzatori
hanno deciso di aumentare il numéro dei trenini

Panorama Raiffeisen 2/2011



KORSIKA 37280-08
CH F 99.90

ROSSO 34678-06
CHF 130.-

PAN 11004-02
' CHF 120.-

ROSSO 34646-09
CHF 140.-

Le scarpeche fanno per

nel Suo negozio di calzature di qualità
per ulteriori informazioni: AREX AG • Seestrasse 49 • CH-6052 Hergiswil
Tel.: 041/6324030 • Fax: 041/6324039 • info@arex.ch • www.ara-shoes.com

Esposizione
permanente di 600 m2

Lunedl - venerdi:
08:00-12:00/ 14:00-18:00

Sabato:
09:00-12:30
su appuntamento

CH-6916 Lugano (Grancia)
Tel. +41 (0)91 986 50 20 - Fax +41 (0)91 986 50 29

info@comedil.ch - www.comedil.ch

Segui la fiamma di comedil...
600m2 di esposizione con i marchi piii prestigiosi nel settore délia combustione a legna!

i
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I campioni del calcio e Matteo Pelii vi aspettano!

Sono poche le possibilité di confron-
tarsi con i propri idoli, giocare tutto il

giorno con chi ce l'ha fatta e veste la

maglia di una société importante. Ab-
biamo deciso con Marco Degennaro (ex
DS del Bellinzona ed ora in forza al Sion)
di dare questa grande opportunité a

tutti i giovani, figli di soci e clienti Raif-

feisen. Mi chiedono di dare qualche

anteprima, magari dire qualche nome.
Ebbene no, non posso rivelarvi nulla

del progetto top secret. Ci saranno
molti ospiti, tanti big, questo si, ma di

più non posso... Perché non posso? È

semplice, i posti sono tanti ma limitati,
la giornata sarè in un centra sportivo
che è una favola e le maglie che abbia-
mo preparato per i ragazzi...sono da

sballo! Ops, vedete che succédé? Non

volevo nemmeno dirlo ed ecco che ho

già svelato che abbiamo preparato maglia

e calzoncini su misura, da veri campioni

e che oltre a calciatori, allenatori,

sportivi in generale e ospiti speciali
tutti avranno una divisa roboante, roba

da Champions League!
Vi consiglio di non aspettare, questo

si che ve lo posso dire!! Andate in Banca

ed iscrivete i vostri ragazzi (ragazzi e

ragazze naturalmente!).
Venite e vivete con noi il Raiffeisen

Camp del 18 giugno al centra sportivo
di Tenero, Ii e soltanto Ii scoprirete perché

sarè una giornata indimenticabile.
Vi aSpettiamO! Matteo Pelli

Matteo Pelli è molto popolare tra i ragazzi: qui
con gli allievi delle medie di Acquarossa.

II vagone con il logo Raiffeisen.

dei convogli che circolerà regolarmente da Lugano a

Ponte Tresa e ritomo.
La durata dell'accordo di oitre un anno é una valida

testimonianza della presenza delle Banche Raiffeisen

nel Malcantone che, con i loro 11 sportelli, offrono un
servizio di consulenza finanziaria molto apprezzata
dalla popolazione.

Trofeo PAC Raiffeisen:
ancora in rosa

Da tre anni la Tiratori Aria compressa Blenio organizza,
su incarico della Federazione Ticinese delle Société di

Tiro (FTST), il «Trofeo Raiffeisen PAC», manifestazione

sponsorizzata dalla Banca Raiffeisen Valblenio.
Lo scorso gennaio si è cosi tenuta la terza edizione

di questa gara che richiama sempre numerosi appas-
sionati tiratori.

Nella categoria Elite si è imposta Claudia Caduff di

Breganzona. Una signora succédé quindi a Lorenza

Caprara, la «lady», vincitrice delle prime due edizioni.

Nella categoria U16-U20 il podio è andato al gio-
vane Andrea Villani di Biasca, mentre nella categoria
U14 si è aggiudicato il primo posto Nicola Filippi di

Biasca.

L'appuntamento per la quarta edizione di questa
affascinante competizione resta fissato per il mese di

gennaio 2012. (ERa)

In carrozza con Raiffeisen

" podio della categoria U16-U20 con da
Nadine Burri-Giuliani, Davide Ferrari e il
vincitore Andrea Villani.

sin.

Le Banche Raiffeisen del Malcantone da sempre so-

stengono con tangibili aiuti, enti e associazioni della

regione. Ultimamente hanno contribuito alia stampa
del libra sull'importante emigrazione dei fornaciai

malcantonesi, «I padroni del fumo», edito dal Museo
di Curio.

Nel 2011 le Banche Raiffeisen del Malcantone,
attente e sensibili all'importanza della mobilité nel

Malcantone, hanno raggiunto un accordo con la Fer-

rovia Lugano-Ponte Tresa per realizzare un progetto di

decorazione esterna su di un vagone centrale per uno

Panorama Raiffeisen 2/2011
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Camelie «eccellenti» a Locarno

La 14ma edizione di Locarno Camelie - manifestazione soste-

nuta anche da Raiffeisen — si è conclusa da poco, ma il Parco

delle Camelie, situato in uno degli angoli più suggestivi del-
la città, in una zona naturalistica di grande bellezza in riva al

lago, dà ancora il meglio di sé, con centinaia e centinaia di

piante in fiore. Uno spettacolo davvero unico.
La struttura è ormai diventata un'attrazione per appassio-

nati di fiori da tutto il mondo. Inaugurato in occasione del

Congresso mondiale della camelie tenutosi a Locarno nel

2005, e poi ampliato negli anni successivi, il parco accoglie

poco meno di 1000 diverse varietà di camelie, distribuite su

una superficie di oltre 10000 metri quadrati. Due laghetti
con giochi d'acqua e un moderno padiglione didattico co-
stituiscono motivo di ulteriore richiamo.

II parco è appena stato inserito nella ristrettissima lista dei

«Garden Of Excellence» allestita dall'lnternational Camélia

Society (ICS), la massima istanza mondiale in fatto di camelie.
Si tratta di un riconoscimento di assoluto prestigio, che

TICS ha istituito nel 2001 con I'idea di valorizzare i giardini
di camelie più suggestivi e meritevoli a livello mondiale. Se-

lezionati secondo rigorosi criteri scientifici ed estetici, i «Gar-

ii Parco delle camelie è situato in uno degli angoli più suggestivi
di Locarno.

den of Excellence» indicano strutture aperte al pubblico, in

cui, fra l'altro, «i visitatori trovano una collezione interessante

e consistente di camelie, accuratamente etichettate e

messe a dimora in modo suggestivo». Dal 2001 in poi il mar-
chio d'eccellenza è stato attribuito solo a undici parchi e

giardini distribuai fra Australia, Cina, Giappone, Inghilterra,
Germania e Stati Uniti.

C'erano una volta gli alpi della Valle Morobbia...

È stato pubblicato di recente da Saivioni Edizioni, il libra di Giancarlo Maretti «Alpi
e storie di alpi delia Valle Morobbia». La Raiffeisen locale ha sostenuto I'iniziativa.
II libra, realizzato in collaborazione con Duilio Bottinelli e Olmo Poloni présenta
nella prima parte la storia di 17 alpeggi con schede informative, dati statistici, fo-

tografie, curiosité e documenti originali. Oggi solo I'alpe Giumello - noto il suo

formaggio premiato dallo Swiss Cheese Award con il diploma AOC - è ancora in

attività. Tutte le vicende legate a quest'alpe e alia costruzione della strada di

Giumello, della storia dell'istituto di Mezzana (attuale gestore di Giumello), della
costruzione della diga di Carmena e altro ancora sono contenuti nella seconda parte
del volume che conta 288 pagine e 200 foto a colori. Il libra è in vendita a 38
franchi nelle librerie, nei locali pubblici della valle, nella «Butega dè la Val» di Pia-

nezzo e su ordinazione presso Saivioni Edizioni a Bellinzona.

La foto di copertina del libro di Maretti.
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Sport e integrazione a Riva San Vitale

Il Gruppo paraplegici Ticino aile prese con una partita di basket.

Sarà un torneo sportivo fuori dal comu-
ne che coinvolgerà giocatori di basket

normodotati ed in carrozzella, i quali

avranno la possibilité di confrontarsi
sulle due ruote. L'evento - che si svol-

geré domenica 17 aprile a partire dalle

10 - è organizzato dalla FTIA, grazie
anche alla collaborazione della Banca

Raiffeisen Riva San Vitale. Una giornata
dedicata alio sport e all'integrazione
durante la quale si sfideranno atleti
della SAV Vacallo, della squadra di
basket del Gruppo paraplegici Ticino, del

Riva Basket e dell'Asssociazione Sporti-
va Handicap di Varese. Saré interessan¬

te vedere corne se la cavano i campioni
normodotati!

Le partite saranno intercalate da

momenti ricreativi grazie alla presenza
delle Cheerleaders dell' HCL e dalla

scuola di Hip Hop di Mendrisio. Parteci-

perè anche Romolo Pignone, che legge-
ré un divertentissimo estratto dalla sua

autobiografia: la sua esperienza di tifo-
so di basket paralimpico.

II FC Riva si occuperé della gestione
logistica, con un pranzo offerto alla

popolazione e un bar che dalle 17 offrira

musica live. Il tutto grazie anche al

supporta del comune di Riva San Vitale.
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arricchisco il rapporto di molti vantaggi!
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Desidero abbonarmi a: s
1 anno «Tutto Casa» (6 nr.) Fr. 37.- f
2 anni «Tutto Casa» (12 nr.) Fr. 72.-

Cognome

Nome

Via e Nr.

Cap / Localité

Inviare questo tagliando a: Edimen Sagl - CP 4622 - 6904 Lugano

La rivista bimestrale con suggerimenti e nuove idee per chi

intende costruire, ristrutturare, arredare o acquistare casa.



6986 Curio - Tel. 091 606 53 86 - Fax 091 606 87 20

www.casapool.ch - info@casapool.ch
Orari: lunedi - sabato 08:00 -12:00 o su appuntamento

6512 Giubiasco - Negozio/esposizione - Via Olgiati 9c - Tel. 076 366 53 Î
Orari dal 01.10 al 31.03: giovedi 16:00-19:00 - sabato 09:00-12:00
Orari dal 01.04 al 30.09: lu-sa 09:00-12:00 - giovedi 16:00-19:00
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65ÖÖ BELLI6500 BELLINZONA

Viale Stazione 11

091 826 43 44

6850 MENDRISIO

Via Stefano Franscini 10

091 646 06 60

VERANDE/ COPERTURE PER AUTO/ CARPORT/
PENSILINE/COPERTURE TRASPARENTI/GARAGES

muBiUmou
www.genazziartioli.ch - Tel. 091873 45 00

Graziano Gastroni - Direttore

Assicurazioni?
Risparmia tempo
e denaro!
Camathias Assicurazioni & Co. SA

trova le migliori soluzioni con

serietà e professional^!

CAMA>HfAS
INSURANCE BROKERS

Our objective is your satisfaction.

CAMATHIAS ASSICURAZIONI & CO SA

Via Franco Zorzi 18 - P.O. Box 347 - (CH) 6902 Lugano-Paradiso

Telefono +41 91 912 40 00 - Fax +41 91 912 40 09

info@camathias-assicurazioni.com
www.camathias-assicurazioni.com CAMATHIAS-GROUP.COM

Camathias Assicurazioni & Co. SA è una société indipendente di brokeraggio assicurativo autorizzata e regolamentata

dall'Autorità federale di vigilanza sui mercati finanziari FINMA (No di registro 10835).
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Cinema Open Air Raiffeisen, ciak alia quarta edizione

Sperando in un'estate meteorologica-
mente più stabile di quella del 2010

partirà a giugno la quarta edizione del-
la rassegna di cinema all'aperto gratui-
ta organizzata da Raiffeisen in tutta la

Svizzera italiana in collaborazione con il

Cinematografo ambulante dei fratelli
Morandini di Mendrisio. Delle moite

rassegne cinematografiche estive che si

svolgono sul nostra territorio, la Open
air Raiffeisen è Tunica ad offrire tutte le

proiezioni gratuitamente nella cornice

suggestiva dei nostri paesi e delle
nostra piazze. La tournée inoltre copre
tutte le nostra regioni, dal Mendrisiotto
al Luganese, dal Bellinzonese al Locar-

nese aile Va Iii.

I film più belli e gettonati della sta-

gione invernale saranno proposti da

giugno a fine agosto, per una tournée
che nel corso di queste quattro edizioni
è andata crescendo sempre più. Dalle

15 proiezioni del 2008 alle 33 dello

scorso anno. Un'iniziativa molto ap-
prezzata non solo dai soci e clienti delle

nostra Banche, ma da tutta la popola-
zione delle localité coinvolte, che pub
accedere liberamente alla proiezione e

assaporare una serata all'aria aperta
gustandosi uno dei film magari persi
durante l'invemo. Il programma, al

momenta di andare in stampa con questo
numéro di Panorama, non è ancora
definite, ma sarà disponibile agli spor-

II cinema all'aperto ha sempre il suo fascino.
A maggior ragione se gratuito...

telli delle Banche Raiffeisen, a partira da

inizio giugno oppure consultando il sito
www.mendrisiocinema.ch/raiffeisen.
html

; Castelli di carta e incontri
i in biblioteca

i «Toh! Chi incontro in biblioteca!» è il tema dell'edizio-
; ne 2011 del concorso letterario «Castelli di carta»,
; organizzato dalla Biblioteca cantonale di Bellinzona e

i sostenuto anche dal gruppo Banche Raiffeisen del

; Bellinzonese.
I migliori team di II concorso, alia sua sesta edizione, lascia ampio

professionisti al mon- ; spazio alia fantasia di quanti, giovani e adulti, vorran-

do sulle strade della ; no raccontare, attraverso la scrittura, una storia che

Svizzera occidentale. ; coinvolge I'ambiente ovattato della biblioteca.
Il regolamento impone di non superare le 1800

; battute (spazi compresi e scritto con il carattere Times

; New Roman in corpo 12). I racconti dovranno essere

; inviati entra il 30 giugno 2011 (farà fede la data del

: timbra postale) all'indirizzo: Castelli di carta 2011,
: Biblioteca cantonale di Bellinzona, Viale Stefano Fran-

; scini 30 a, 6501 Bellinzona.

La premiazione si terra martedi 11 ottobre alle

; 18.30 nella Biblioteca cantonale di Bellinzona. Le 12
i opere (4 per la categoria ragazzi e 8 per la categoria
; adulti) scelte dalla giuria saranno pubblicate dalla Casa

; éditrice Messaggi Brevi e dalla Biblioteca cantonale
; di Bellinzona. Le Banche Raiffeisen offriranno inoltre
; 4 buoni del valore di CHF 250 l'uno alia categoria ra-

gazzi e 2 buoni del valore di CHF 500 l'uno (estratti a

; sorte) alla categoria adulti.
II bando di concorso e il regolamento posso essere

; ritirati alia Biblioteca di Bellinzona o scaricabili dal sito
i www.castellidicarta.ch

L'elite del ciclismo nella Svizzera occidentale

Giunto alia sua 65a edizione, il Tour de

Romandie di quest'anno si correrà tra il

26 aprile e il 1 ° maggio. Lo straordinario

evento, in cui si incontrano i migliori
team del mondo, nacque nel 1947,

poco dopo la fine della guerra, per ce-
lebrare il 50° anniversario della federa-
zione ciclistica Union Cycliste Suisse. La

prima edizione vide la partecipazione di

40 corridori. Da allora questo popolare
sport è decisamente cambiato. Dopo le

festività di Pasqua, saranno ben 160 gli
atleti che si cimenteranno nel Tour che

attraverserà tutta la Svizzera occidentale.

Anche in questa occasione Raiffeisen

sostiene il Giro di Romandia in veste di

sponsor ufficiale ed è di nuovo partner
della maglia bianca per il miglior giova-
ne in classifica. Proprio come I'evento
ciclistico, anche Raiffeisen è présente in

tutte le città in cui fa tappa il Giro e in

tutte le regioni della Svizzera occidentale.

«Il percorso promette grande

suspense», dichiara Richard Chassot, di-

rettore del Tour. Dopo il prologo nel

centra di Martigny, i corridori affronte-

ranno nella giornata successiva il Col du

Pillon e pedaleranno in aita quota fino
a Leysin. La seconda tappa sarà un cir-

cuito da e verso Romont. I velocisti po-
tranno mettere alla prova le loro abilità

tra Thierrens e Neuchâtel. II fine setti-

mana sarà all'insegna della cronometro
individuale tra Aubonne e Signal-de-

Bougy, prima dell'ultima tappa che si

correrà tra Champagne e Ginevra, per
terminare davanti al grandioso spetta-
colo della fontana Jet d'eau. Maggiori
informazioni su www.tdr.ch (sp>
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Con Raiffeisen il via da Lugano al 75

Per il secondo anno consecutivo il pro-
logo del Tour de Suisse prende il via

sulle sponde del Ceresio il 10-11 giu-

gno 2011.

Dopo il successo ottenuto durante la

scorsa edizione, la quarta corsa a tappe
più importante del mondo, dopo Tour
de France, Giro d'ltalia e Vuelta de

Espaha, scatterà ancora una volta da

Lugano. Si tratterà di un'occasione
ancora più pregevole, trattandosi del suo
75esimo anniversario, una ricorrenza
che permetterà alla Città di Lugano di

riservare uno spazio d'eccellenza all'in-
terno dell'albo d'oro délia manifesta-
zione. Ci si prépara dunque a festeggia-
re!

Il programma sportivo non si disco-

sta particolarmente da quello proposto
nel 2010, ad eccezione délia partenza
posta su Viale Cattaneo all'altezza del

Palazzo dei Congressi anziché nel Parco

Ciani, invaso festosamente lo scorso

.mo Tour de Suisse!

anno da una folia di tifosi. Dopo avere

percorso parte della strada che porta
alia vetta del Monte Brè fino a Ruviglia-

na, passando davanti alia Chiesa di San

Giorgio a Castagnola, all'altezza della

quale verrà rilevato il tempo interme-
dio, si scenderà a capofitto verso Viga-
nello per poi raggiungere il traguardo
posto davanti al Municipio di Lugano.

La parte agonistica sarà anticipata da

un ricco e gustoso preambolo in occa-
sione della presentazione delle squa-
dre, che awerrà nella serata di venerdi

10 giugno. La giornata di sabato 11

giugno inizierà invece a mezzogiorno
con la seconda edizione della gara per
cicloamatori a cronometro dedicata

all'icona nazionale Fabian Cancellara

mentre a partire dalle 15.30 i professio-
nisti si contenderanno la prima maglia
d'oro dell'edizione del giubileo, che Ii

portera ai quattro angoli della Svizzera

seguendo un percorso giudicato dagli

Il grande Fabian Cancellara,
vincitore del prologo 2010 a Lugano.

esperti decisamente impegnativo già a

partire dal prologo Luganese.
Assieme alla Città di Lugano, Banca

Raiffeisen garantisce il sostegno finan-

ziario alla manifestazione, anche per il

prossimo anno, Tre anni e tre edizioni
che non verranno scordate tanto facil-

mente dai cittadini ticinesi e che per-
metteranno di dare ulteriore valore alla

nostra regione, facendo conoscere
anche all'estero tutte le qualité di una

piccola ma preziosa perla a sud delle

Alpi.

Al cinema gratis con il conto
per la gioventù go4free!
Serate e fine settimana freddi e piovosi non sono

certo una novità ad aprile. Sembrano fatti apposta per
un'uscita al cinema con gli amici. I giovani tra i 12 e i

20 anni che ancora non hanno un conto per la gioventù

go4free dovrebbero subito cogliere la palla al

balzo: aprendo entro il 31 agosto 2011 un conto per
la gioventù go4free avranno come omaggio di ben-

venuto due buoni per il cinema.
I due ingressi al cinema non sono certo l'unico

motivo per il quale compiere questo importante passo

verso l'indipendenza economica, anche dopo fine

Creato su misura per i giovani di età compresa
tra i 12 e i 20 anni: è il conto per la gioventù di
Raiffeisen go4free.

agosto. Sono infatti molteplici i vantaggi offerti ri-

sparmiando con il conto per la gioventù di Raiffeisen

go4free: un tasso preferenziale e nessuna spesa ban-

caria. Con la Carta Maestro Raiffeisen i giovani posso-

no prelevare denaro al bancomat e pagare senza

contanti in tutto il mondo in milioni di negozi, owia-
mente se il conto è coperto! I ragazzi che utilizzano

attivamente il loro conto go4free beneficiano inoltre

di premi fedeltà e offerte interessanti. Va perd ricorda-

to che le Banche Raiffeisen sono autonome, le offerte

e le condizioni possono quindi variare leggermente

una dall'altra. La cosa migliore da fare per avere det-

tagli sul conto per la gioventù è contattare la propria
Banca Raiffeisen.

Una panoramica dei vantaggi, iniziative e servizi

sono disponibili anche su www.raiffeisen.ch/go4free.
A tal proposito, sul sito i giovani possono vincere
online una Carta Maestro go4free con CHF 1500 di

crédita di partenza e tanti altri premi interessanti,

corne ad esempio un pacchetto VIP per il Freestyle.ch

valido per due persone, una stampante a colori HP

Photosmart oppure 10x2 buoni per il cinema.

Da Pianezzo un campione
di sei di fondo
La Banca Raiffeisen Giubiasco-Monte Carasso-Semen-

tina ha avuto il piacere di ospitare qualche giorno

dopo il suo exploit, Giacomo Bassetti di Pianezzo,

vincitore dei campionati svizzeri di fondo U16 svoltisi

lo scorso 12 febbraio nel Risoud di Le Brassus. Il gio-
vanissimo campione ha conquistato un traguardo che

sin qui nessun altro ticinese era riuscito ad ottenere.

Giorgio Lotti,vicepresidente della direzione e Mar-

gherita Zanelli, responsabile dell'agenzia di Pianezzo

hanno voluto congratularsi con lui consegnandogli un

piccolo omaggio a nome della Banca Raiffeisen.

Il giovane Giacomo Bassetti con i responsabili
della Banca.

Panorama Raiffeisen
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Swissminiatur in... regalo

La Swissminiatur e la Federazione Raif-
feisen del Ticino e Moesano, nell'ambito di
una nuova collaborazione, regalano a soci
e dienti la tessera famiglia 2011.

Basta recarsi entro il 31 maggio in una delle

tante Banche Raiffeisen della Svizzera Italiana,

chiedere la cartolina, compilarla e lasciarla alio

sportello. In breve tempo riceverete a casa

vostra da Swissminiatur I'abbonamento annua-
le, valido 12 mesi, gratuito pertutta la famiglia
(2 adulti e bambini fino a 15 anni).

Ci sono numerosi motivi per cogliere al volo

questa ghiotta occasione: innanzitutto in un'ora
visiterete la Svizzera conoscendo i più famosi

edifici e monumenti elvetici; nel corso di

quest'anno sono in programma diverse manife-

stazioni; nei mesi di luglio e agosto, da lunedi a

sabato, durante le aperture serali verranno or-

ganizzati eventi rivolti al pubblico nostrano; i

vostri bambini potranno divertirsi in un ambien-
te decisamente ludico e tutta la famiglia potrà
gustare le varie spécialité proposte dal ristorante
self-service con uno sconto del 10%; per gli

amanti della botanica, infine, sarà l'occasione di

osservare più di 1500 variété di piante e oltre
15 000 fiori: il tutto in una cornice paesaggistica

di pregio raggiungibile facilmente via battello,
ferrovia o automobile (ampi posteggi comunali).

Attrazioni e novità
«In genere i ticinesi cercano mete fuori Cantone

con viaggi estenuanti e costosi, senza rendersi

conto di quanto il Ticino possa offrire», sosten-

gono i responsabili di Swissminiatur e aggiungo-

no: «L'occasione giusta per puntare sulle fami-

glie ticinesi ci è stata fornita da Raiffeisen che ha

deciso di sostenere questo nostra sforzo offren-

do ai propri soci e clienti l'opportunité di otte-

nere gratuitamente I'abbonamento famiglia
annuale di Swissminiatur».

II parco - che ha riaperto i battenti il 19 mar-

zo scorso - fu inaugurato il 6 giugno del 1959

ed è diventato una famosa attrazione per grandi

e piccini. Su una superficie di oltre 1400 m2 si

possono ammirare in scala 1:25 più di 120 mo-
dellini di edifici e monumenti elvetici famosi e

una rete di 3560 metri di circuito ferroviario in

miniatura con 18 trenini che viaggiano per la

Novità in vista: il prossimo mese di maggio farà
il suo debutto anche il Glacier Express.

«piccola Svizzera», battelli che navigano sui la-

ghi, funicolari che salgono e scendono dalle

montagne e autopostali che percorrono le loro

tratte. Nel 2010 gli svizzeri sono stati il 70% di

tutti i visitatori del parco di Melide.

Fra le novitè di questo esordio di stagione,

l'ampliamento della veranda per proteggere il

pubblico dalle bizze meteorologiche. Inoltre,

come ogni anno, il parco si arricchisce di nuove
attrazioni: verso la meté di maggio verrà presen-
tato al pubblico il modello del Glacier Express in

ossequio all'anno dei trasporti e più tardi le ri-

produzioni di tre simboli del paese di Elm (GL):

la chiesa, la casa dove soggiornö il generale
Suvarov e una tipica abitazione Wals.

All'indirizzo www.swissminiatur.ch potrete
trovare tutte le informazioni utili e il programma
delle manifestazioni per il 2011. Non vi resta che

chiedere la tessera gratuita: la Svizzera in miniatura

vi aspetta per entusiasmanti avventure!

LORENZA STORNI
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Avventure
nell'Oberland bernese
Quest'anno Raiffeisen ha in serbo una ghiotta occasione per i soci.
L'offerta «L'Oberland bernese a metà prezzo» vi permette di andare alla

scoperta di laghi e montagne a prezzi particolarmente vantaggiosi.

No, non è uno scherzo e ormai lo sapete. Se

siete soci Raiffeisen, vi attendono dawero awin-
centi escursioni a metà prezzo nel variegato
Oberland bernese. Già a partire da inizio estate,

quando in gran parte delle zone montane
dell'Oberland l'inverno la fa ancora da padrone,
i laghi bernesi offrono tantissime possibilité per
romantiche gite. Ad esempio un'escursione aile

fantastiche cascate o una passeggiata attraverso
le spettacolari gole di questa regione.

Acque impetuose
Nella ghiotta offerta è compreso anche un buo-

no per una giornaliera a metà prezzo con il

battello. Potrete cosi fare rotta sul Lago di Thun

o il Lago di Brienz, verso numerose mete che vale

dawero la pena visitare. Un giro in battello si

puô ad esempio combinare con una visita al

Museo del Ballenberg o alle grotte di San Beato.

Gli appassionati dei battelli a vapore si con-
cederanno una mini crociera d'acqua dolce a

bordo del «Blüemlisalp» sul Lago di Thun e del

«Lötschberg» sul Lago di Brienz. II Lötschberg

dispone di fantastiche cabine per bambini, che

faranno la gioia dei «piccoli pirati del Lago di

Brienz». Con l'offerta Raiffeisen, 2 bambini fino
a 12 anni possono inoltre accompagnarvi gratu-
itamente.

Iseltwalt e Giessbach, due baie del Lago di

Brienz, sono dei veri e propri gioielli. La stazione

dei battelli di Iseltwalt è cosi bella ed idilliaca che

non si vorrebbe più ripartire. Da Iseltwald, in

due ore di cammino si raggiunge comodamente
Giessbach, anche con bimbo e carrozzina, im-

mersi nella natura selvaggia che costeggia il lago
dai toni smeraldini. Dalla stazione di Giessbach,

parte la graziosa funicolare rossa che conduce
al Grandhotel Giessbach, dove si possono am-
mirare le cascate di Giessbach che spumeggiano
nel cuore délia foresta giù verso il lago.

Grotte e castelli
Anche sul Lago di Thun si puô trascorrere una

piacevole e rilassante giornata in buona compa-
gnia.Un'immagine da cartolina: il Lago di Thun con le cime innevate sullo sfondo.
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Una ghiotta occasione : l'Oberland bernese a metà prezzo

Scoprite l'Oberland bernese in qualité di soci

Raiffeisen. Beneficiate di una riduzione del 50%
sul biglietto ferroviario, su un pernottamento in

hotel e su numerose offerte per gite in battello
e ferrovie di montagna.

Tutti i soci Raiffeisen riceveranno i buoni

personali e un opuscolo con una carta geo-

grafica direttamente dalla loro Banca Raiffeisen.

In Internet all'indirizzo www.raiffeisen.ch/
oberlandbernese sono disponibili le informa-
zioni relative agli hotel, i dettagli e le foto
delle offerte per le gite, link utili e un concor-
so fotografico.

Una bella passeggiata in riva la lago porta ad

esempio da Spiez a Faulensee, lungo il litorale.
È un tratto pianeggiante da molo a molo ed è

percorribile in entrambe le direzioni. Non resta

pertanto che decidere se «la baia più bella d'Eu-

ropa» (come gli abitanti amano definire il porto
di Spiez) sarà il punto di partenza o di arrivo
della passeggiata.

I castelli del Lago di Thun attendono di esse-

re conquistati da schiere di amazzoni, cavaiieri e

paggi al seguito. II fiabesco castello di Hunegg
a Hilterfingen il maniero dei cavaiieri di Oberhofen

o il castello medievale di Spiez sono tutti
aperti al pubblico e non distanti dal lago. Anche
a Thun ci sono due castelli da visitare: quello
dove ha sede il museo storico e il castello Scha-

dau. Da Schlossberg, la collina su cui sorge il

museo, si apre un panorama mozzafiato su

Thun, il lago e I'intero scenario delle Alpi.
Da Thun a Hilterfingen in una pacifica «spe-

dizione turistica» sul Lago di Thun con il cavallo
di San Francesco, è possibile conquistare tre
castelli in una sola giornata, chiudendo in bel-
lezza con una piacevole passeggiata nello splen-
dido parco del castello di Oberhofen. Con il

Passaporto musei, l'entrata ai musei dei castelli
è gratuita. Molto caratteristico è anche il centra
storico di Thun, con gli alti marciapiedi della via

principale. L'Aare cinge il centra della città, dira-

mandosi in due corsi e creando cosi la più grande

isola dello shopping della Svizzera.

Molto probabilmente una sola giornata sul

Lago di Thun non vi basterà. Con gli hotel partner

dell'offerta soci di Raiffeisen potete pianifi-
care una permanenza di due o più giorni. Tutt'in-
torno al Lago di Thun, circa trenta diversi

alberghi offrono la possibilité di pernottare a

metà prezzo e dormire tra due guanciali dopo
tante emozioni.

Gole fragorose
Quando in primavera la neve si scioglie e sgor-
gano i torrenti di montagna, sono in molti a re-
carsi nell'Haslital ad ammirare la gola dell'Aare.
Sotto i loro piedi, l'acqua del ghiacciaio scorre

facendosi strada con forza incredibile, mentre

sopra le loro teste le ripide pareti rocciose si er-

gono fino al cielo. Ad aprile la gola dell'Aare è

aperta solo per i due terzi della sua lunghezza.
Dal 21 maggio questo luogo mistico e magneti-
co è invece percorribile per intero.

Da metà giugno, la regione delle funivie

Meiringen-Hasliberg è una delle mete preterite

per le escursioni familiari. D'estate, il compren-
sorio sciistico si trasforma in una montagna in-

cantata e misteriosa, sulle tracce dello gnomo
«Muggenstutz»: due sentieri con diverse tappe,
in cui i bambini possono vivere meravigliose

awenture, dall'altalena alla funivia con le «casse

di sapone». Il divertimento è assicurato!

In alta quota a basso costo
Se l'alta quota vi attira già nella mezza stagione,
alcuni impianti di risalita vi portano rapidamente
nei punti panoramici, senza nessuno sforzo

da parte vostra. La romantica funicolare Interla-

ken-Heimwehfluh è in funzione ogni giorno dal

16 aprile al 23 ottobre. Per i soci Raiffeisen il

tragitto che da Interlaken porta al centra di uno
straordinario panorama costa solo 7 franchi: lo

sfondo da cartolina di Eiger, Mönch e Jungfrau,
e la vista del Lago di Thun e del Lago di Brienz.

Quasi non si sa più da che parte guardare.
Chi desidera salire più in alto non ha che da

prendere la cabinovia dello Schilthorn. Gli

impianti di risalita da Stechelberg o Murren sono
fermi soltanto pochi giorni, dal 26 al 29 aprile.
In vetta, a circa 3000 metri d'altitudine, si puo
fare un giro (letteralmente) nel ristorante rotante

Piz Gloria e ammirare i pendii lungo i quali nel

1960 James Bond scese a rotta di collo nel film
«Al servizio segreto di Sua Maestà». Ma se an-

cora non vi basta, potete prendere la ferro-
via della Jungfrau, fino al «Top of Europe», a

3454 metri. Tenete perô présente che il numéro
dei biglietti scontati disponibile giornalmente

per i soci Raiffeisen è limitato. A causa del pre-
visto forte afflusso, raccomandiamo di visitare

subito la Jungfraujoch, oppure di rimandare

all'autunno. Claudio zemp

Alcune idee per una gita
primaveriie da aprile a giugno

Emozionante. Le grotte di San Beato sono

raggiungibili in battello. Scendere alla stazione

di Sundlauenen e raggiungere a piedi le grotte
sul sentiero dei pellegrini.
www.beatushoehlen.ch

Accogliente. Nel Museo all'aperto di Ballenberg

a Brienz la Svizzera si présenta ancora
esattamente come era un tempo. Utilizzando

una carta Mestro o una carta di credito
Raiffeisen come Passaporto musei, i soci Raiffeisen

entrano gratuitamente.
www.ballenberg.ch; tel. 033 952 10 30

Misterioso. Mettetevi sulle tracce del detective

per eccellenza, Sherlock Holmes. A Meiringen
troverete un museo che riproduce esattamente
Baker Street 221b. Le spettacolari cascate di

Reichenbach hanno fatto da cornice all'ultimo
caso di Holmes. La funicolare che porta alle

cascate è in funzione dal 7 maggio.
www.reichenbachfall.ch
www.sherlockholmes.ch

Tropicale. Grazie al calore residuo della galleria
di base del Lötschberg, nella serra tropicale di

Frutigen crescono banane e altri frutti esotici.

Nella serra vivono anche storioni siberiani che

producono il primo caviale svizzera. Apertu-
ra giornaliera dalle 9 alle 18, entrata CHF 20.

www.tropenhaus-frutigen.ch

Segreto. Chi è affascinato dal mondo militare,
sul Lago di Thun troverà pane per i suoi denti.

Alla sommité di Spiez si trova quella che una

volta era una grande fortezza. Ed è possibile
visitare moltissimi fienili mimetizzati e bunker.

www.festung-heinrich.ch, www.artilleriewerk-
faulensee.ch, www.bunker-fischbalmen.ch
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Sono una coppia, lavorano
entrambi per Raiffeisen e hanno
una grande passione in comune:
nel loro tempo libero ideano
videogiochi.

Concorso

I ragazzi della Stelex Software mettono gentil-
mente a disposizione dei lettori 10 codici omag-
gio per potere scaricare gratuitamente «Dice

Hockey»... Collegatevi subito all'indirizzo www.
stelexsoftware.com/panorama ed i più veloci e

fortunati potranno scaricare il gioco gratis.

Giovani, creativi, curiosi, amanti delle sfide e

degli aspetti ludici della vita, dedicano il loro

tempo libero ad un hobby particolare e decisa-

mente non comune: creare videogiochi.
Lui è Stefano Maccarinelli, 29 anni, consulen-

te processi IT e support presso Raiffeisen Svizze-

ra a Bellinzona; lei è Tania Cavalli, 24 anni, con-
sulente alia clientela privata nella sede di Olivone
della Raiffeisen Valblenio. Si sono conosciuti
durante un corso di formazione sui software
bancari. Stefano era il docente, Tania l'allieva e

Raiffeisen... Cupido. «Ci abbiamo messo poco a

capire che avevamo molto in comune», afferma
Stefano.

«Dice Hockey»
La coppia vive a Sementina, in un appartamento
che è diventato il fulcro della loro créativité. È

qui che in 8 mesi, durante quasi tutto il loro

tempo libero, hanno progettato, realizzato e

lanciato sul mercato «Dice Hockey», un gioco
per i dispositivi portatili Apple (iPhone/iPad/iPod
Touch). «Questo progetto - racconta Stefano -
ha una storia interessante. L'idea iniziale risaleal
2005 ed era quella di creare un vero e proprio
gioco da tavola dedicato ad una delle nostre
tante passioni: l'hockey su ghiaccio. Ma, per
svariati motivi, abbiamo accantonato il concetto
e l'abbiamo lasciato a maturare nel nostro <cas-

setto delle idee>. Durante questi ultimi anni ha

fatto la sua apparizione l'iPhone e abbiamo
quindi deciso che era giunta Lora di togliere da

quel cassetto <Dice Hockey> per lanciarci in una

nuova avventura e provare a realizzare un'idea

originale: un gioco da tavola... per iPhone. La

cosa è piaciuta anche alia Swiss Ice Hockey
Association perché ci ha concesso la licenza per
Potere integrare tutte le squadre del campiona-
to svizzero di National League A».

II gioco ha visto la luce ad inizio 2011 ed è

stato possibile grazie al lavoro nel tempo libero
di una piccola squadra di appassionati che passa
sotto lo psedudonimo di «Stelex Software».
Oltre a Stefano, che si occupa dell'aspetto crea-
tivo e Tania, che cura la grafica, fanno parte
del... gioco Alex Quanchi, addetto alle questio-

ni amministrative, Maurizio Donati e Matteo
Maccarinelli, responsabili degli aspetti audiovi-
sivi.

«I Misteri di Maggia»
«Dice Hockey» non è perö la loro prima creatura.
Già nel 2004 Stefano e Alex Quanchi, suo amico
di vecchia data, cominciano a lavorare ad un

videogioco dedicato al loro paese: «I Misteri di

Maggia». Questo gioco è essenzialmente una
caccia al tesoro per PC nella quale bisogna tro-
vare indizi, risolvere enigmi di ogni genere, rac-

cogliere oggetti e interagire con l'ambiente cir-

costante. La particolarità di questo gioco è che

l'awentura si svolge tutta nei luoghi reali del

villaggio valmaggese. «A questo scopo - spiega
Stefano - abbiamo utilizzato più di 2'500 foto-
grafie per ricreare ogni angolo, strada e viuzza

di Maggia. Abbiamo compiuto inoltre un grande
lavoro di ricerca per raccogliere informazioni e

aneddoti legati al paese, ai suoi monumenti, alle

sue abitazioni e ai suoi... misteri».
Stefano ci spiega con orgoglio che «I Misteri

di Maggia» ha riscosso un successo incredibile e

questo non solo a livello di critica. Basti pensare
che dal 2004 ad oggi è stato scaricato diverse

centinaia di migliaia di volte. «È bene specificare
che questo gioco è stato reso disponibile
gratuitamente e questo è stato naturalmente un fat-
tore importante per il suo successo. Non avrem-
mo mai immaginato che uscisse dai confini

regionali ed invece ha avuto un riscontro incredibile

anche e soprattutto in Italia. C'é stata
addirittura gente che è venuta di proposito a

Maggia per visitare i luoghi visti nel gioco»,

aggiunge ancora Stefano.

Senza scopo di lucro
La Stelex Software non ha fini di lucro: «Lo scopo
del nostro hobby, oltre a quello di divertirci perché

realizzare videogiochi è la nostra passione,

non è il guadagno ma semplicemente riuscire a

rifinanziare gli sforzi economici fatti per potere
quindi riutilizzarli per progetti futuri. I Misteri di

Maggia, come detto, è stato rilasciato gratuitamente

in quanto le spese per la sua realizzazione

sono state coperte interamente da sponsor
locali. Per Dice Hockey, invece, non abbiamo

trovato nessuno sponsor e quindi, per potere
coprire gli importanti investimenti, abbiamo
deciso di metterlo in vendita ad un prezzo co-

munque contenuto di 2.20 franchi».
Ed ora, state già lavorando a qualcos'altro?

«Si, non ci fermiamo mai. Da diversi anni stiamo

portando avanti un videogioco intitolato <Mea

Culpa>. Si tratta di un'indagine poliziesca con
risvolti soprannaturali. È un progetto ambizioso
al quale crediamo molto e sul quale stiamo
lavorando da tempo. Speriamo di riuscire a portarlo
a termine, magari grazie ad eventuali fondi rac-
colti dalle vendite di <Dice Hockey>».

Tante passioni in comune
Nonostante questa passione rubi a Stefano e

Tania buona parte del loro tempo libero e richie-
da impegno, applicazione ed anche sforzi
economici non indifferenti, la coppia è realizzata.

Entrambi sono concordi nel sostenere che «è

soprattutto un divertimento che si amalgama
bene anche con il resto dei nostri interessi, e ne

abbiamo tantissimi. Ci piace molto il cinema,

leggere, viaggiare, trascorrere del tempo con gli
amici, dedicarci ai nostri gatti, seguire l'hockey
su ghiaccio...», afferma Tania. E qui è bene

aprire una piccola parentesi perché Stefano tifa

Lugano, mentre Tania è una fans dell'Ambri.
Screzi in famiglia? Al massimo un po' di batticuo-
re: la passione per il gioco e i videogiochi non ha

rivali. LORENZA STORNI

Volete giocare?

Se abbiamo suscitato la vostra curiosité e avete

voglia di giocare basta digitare www.diceho-
ckey.ch. Nel sito potete scaricare gratuitamente
«I Misteri di Maggia» e I'applicazione per iPhone/
iPad/iPod Touch «Dice Hockey» al prezzo di

CHF2.20.

Buon divertimento!
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Risanare casa,
ma come?

Desiderate ristrutturare o riattare
la vostra vecchia casa, oppure
siete alia ricerca di una vecchia
costruzione da acquistare? In

tal caso dovete assolutamente
parlarne con Raiffeisen.

I sondaggi d'opinione attestano che tre sviz-

zeri su quattro sognano di essere proprietari
delle loro quattro pareti domestiche. La tenden-

za alla propriété abitativa è in costante aumen-
to. La quota dei proprietari è ormai pari a un
buon 40 %, quasi il dieci per cento in più, rispet-
to a undici anni fa. Oltre alia realizzazione del

sogno délia casa, la sicurezza è tra i principali
motivi di questo andamento, poiché gli immo-
bili svizzeri hanno resistito bene alia crisi dei

mercati finanziari, dimostrando di essere investi-

menti sicuri.

Le vecchie costruzioni piacciono
La casa non deve per forza essere di nuova
costruzione. In Svizzera circa il 70 per cento degli
edifici sono vecchie costruzioni e pertanto I'of-
ferta è ampia e variegata. Molti immobili d'epo-
ca hanno un fascino tutto particolare e spesso

sono situati in posizioni privilegiate. Si tratta di

un fattore decisivo, considerato che il terreno
edificabile in una buona posizione è sempre più

raro e sempre più costoso, fino a diventare fi-
nanziariamente inaccessibile. E allora perché

non acquistare un vecchio immobile (di buona

qualité) e ristrutturarlo secondo i propri desideri?

Con I'aiuto degli specialisti e di un buon pro-
getto, risanare o ristrutturare un vecchio edificio

non è poi tanto difficile. La premessa fondamentale

per un risanamento energetico serio e senza

spiacevoli sorprese è un'adeguata consulenza.

La sensibilité nei confronti delle questioni am-
bientali è, infatti, nettamenteaumentata presso
la popolazione, anche per quanto concerne

l'acquisto di un immobile. E di conseguenza
sono sempre più frequenti le richieste di una
consulenza energetica al momento della ristrut-
turazione.
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L'inverno è finito e la fattura
dell'olio da riscaldamento è un

punto dolente... Avete già pensato
a un risanamento energetico della
vostra propriété abitativa?
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Intervista a Thomas Ammann, architetto dipl. fh, hev Schweiz

«Panorama»: Quali vantaggi comporta per
i proprietari di abitazione l'acquisizione del
certificato CECE®?

Thomas Ammann: II CECE® fornisce una valu-

tazione preliminare della situazione energetica
di un immobile e indica le prime misure da pren-
dere per ottimizzarla. Questa valutazione sarà la

base per pianificare l'intervento di risanamento

energetico.
In quali casi è indicato o conveniente richie-
dere il CECE®?

Per gli edifici di recente costruzione, il CECE® non
è propriamente indicato. Dagli anni Novanta

sono in vigore norme molto severe in materia di

isolamento termico e questi edifici dovrebbero

presentare valori più o meno adeguati. All'acqui-
sto di una casa o alla locazione di un apparta-
mento costruiti diversi anni fa, il CECE® permette

invece di farsi un'idea attendibile della

situazione energetica dell'edificio.
In previsione di un risanamento o una ri-
strutturazione è dunque necessario richie-
dere il CECE®?

Esistono diverse possibilité per determinare il

fabbisogno di risanamento di un immobile. Grazie

alla semplice scala di valutazione da A a G, il

certificato CECE® è facilmente comprensibile
anche per i non esperti. Se dopo il lavori di ri-

strutturazione viene emesso un nuovo CECE®, il

risparmio energetico è subito evidente. In futuro
il CECE® plus dovrebbe avere un ruolo ancora più

importante nella pianificazione di questi inter-
venti. Si tratta di un ulteriore passo avanti nella

certificazione e contiene un rapporto di consu-
lenza con le possibili varianti, nonché una serie

di dati sui costi, i tipi di risparmio energetico e le

proposte per scaglionare gli interventi. Il CECE®

plus è al momento in fase di elaborazione e

dovrebbe giungere sul mercato l'anno prossimo.

Quanto costa la certificazione?
Per una casa unifamiliare la spesa è di norma tra
CHF400 -eCHF600-, per una casa plurifami-
liare tra CHF 500- e CHF 800.-. A seconda

della complessità dell'edificio o della completez-
za dei documenti, le cifre indicate possono
ancora variare. Per ottenere anche un rapporto di

consulenza, occorre commissionarlo separata-
mente a un esperto.
La Confederazione o i cantoni partecipano
aile spese?
Alcuni cantoni e ditte offrono certificati energe-
tici a prezzi agevolati. Anche le banche rimbor-

sano una parte dei costi, se viene stipulata con
loro un'ipoteca per la ristrutturazione. Al sito

www.energiefranken.ch è disponibile un elenco
dei principali promotori. Intervista: Pius Schärli

Uno degli indicatori del crescente interesse

della popolazione per le misure di risparmio

energetico è la domanda di certificati energetici,
corne ad esempio il Certificato energetico
cantonale degli edifici (CECE®)*, che attesta i consu-
mi energetici standard di un edificio. Il CECE®

ha avuto uno sviluppo fulmineo: lanciato

nell'agosto del 2009, a distanza di cinque mesi

erano già stati rilasciati oltre 15 000 certificati.
«Questo ci ha permesso di acquisire molto rapi-
damente numerose esperienze e di investire

nell'ulteriore sviluppo del certificato», spiega
Thomas Ammann (vedi intervista). Nel frattem-
po oltre 1200 esperti prestano consulenza e

assistenza per l'emissione di un CECE®. Lo scor-
so anno sono stati emessi mediamente poco più
di 250 certificati.

La legge prescrive un buon isolamento
termico
Con il modello di prescrizioni energetiche dei

cantoni (MoPEC 2008), la Svizzera ha una delle
'egislazioni più severe in materia di consumo
energetico. Anche senza il certificato energetico
obbligatorio, in Svizzera le nuove costruzioni
devono essere dotate di un buon isolamento
termico. E per le ristrutturazioni di una certa
entité valgono le Stesse rigorose norme. Nei

paesi nordici, in Germania e Austria si applicano
standard energetici simili. In altri Stati le dispo-
sizioni in materia di consumo energetico sono
invece meno severe.

In ogni caso, prima di impegnarsi nell'acqui-
sto o risanamento energetico della casa o

dell'appartamento, è necessario pensare al fi-
nanziamento dei lavori di costruzione o
ristrutturazione. Anche in questo caso conviene rivol-

Info

Volete realizzare il sogno dell'abitazione primaria,

oppure siete giè proprietari e desiderate

rinnovare, riattare o ristrutturare? Le Banche

Raiffeisen provvedono a conferire al vostro

sogno solide fondamenta e sono un partner equo
e affidabile. Vi offrono una consulenza personale

e vi forniscono un finanziamento sostenibile,
in linea con le vostre aspirazioni e la vostra situazione

economica. Fissate ancora oggi un appun-
tamento con la Banca Raiffeisen di fiducia, in

particolare se siete interessati all'emissione di un

certificato energetico cantonale degli edifici

(CECE®). Maggiori informazioni al sito www.
raiffeisen.ch/ipoteche.

gersi a Raiffeisen. Le Banche Raiffeisen offrono
uninteressante possibilité di finanziamento:

l'ipoteca per ristrutturazione. I clienti ipotecari
di lunga data beneficiano di condizioni vantag-
giose e hanno la possibilité di scegliere tra

un'ipoteca a tasso fisso o variabile.» pius schärli

*ŒŒ® e CECE® plus sono marchi registrati.

Per il risanamento energetico di una propriété

per piani, occorre il consenso della maggio-
ranza dei condomini, a meno che l'intervento

non si limiti al vostro appartamento. Ciô puô
creare qualche difficoltè, ad esempio se i

proprietari più anziani non intendono sobbarcarsi la

notevole spesa di una ristrutturazione. Al

momento dell'acquisto conviene pertanto conside-

rare non solo l'appartamento, ma anche l'intero
edificio e l'ammontare del fondo di rinnovamen-

to, compreso il regolamento della propriété per
piani. Altre informazioni sono disponibili in una

scheda di consulenza «Propriété per piani» al sito

www.raiffeisen.ch/panorama.
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Musica e pittura senza frontière
Claudio Taddei è uno dei più
noti cantautori uruguayani. Pittore
di grande talento ha esposto in
molti paesi. Oggi vive, compone
e dipinge in Ticino. La sua terra di
origine paterna.

Caslano. Zona pedonale. E qui che troviamo
l'atelier di Claudio Taddei. Lo aspettiamo sbir-

ciando attraverso la vetrina. Scorgiamo i suoi

dipinti e alcuni cd. Tutte opere dell'artista di

origini uruguayane e ticinesi, nipote del famoso

pittore Luigi Taddei e figlio dell'altrettanto noto
artista Giulio Dominguez Taddei. Lui arriva. Sor-

ridente. I lunghi capelli argentati che fluttuano
al suo passo un poco dondolante per via delle

varie operazioni subite nel corso degli ultimi otto
anni. La salute ha condizionato la sua brillante

camera di cantautore, decollata magnificamen-
te a metà degli anni Ottanta. Nel 2002 accade

Timprevedibile: gli è diagnosticato un tumore.
L'infelice diagnosi gli impone una battuta di ar-

resto proprio quando è all'apice del successo e

in procinto di partire per una tournée internazio-
nale. Torna in Svizzera per curarsi. Poi è tutto un

susseguirsi di terapie, operazioni («un amico mi

chiama tattoo per via delle numerose cicatrici»,
sottolinea scherzando) e convalescenze, inter-
vallate da ritorni sulla scena musicale e all'attivi-
tà pittorica. Tuttora affermato pittore e noto
musicista, nel 2009 si è esibito sul palco di Luga-

Artisti, oggetti e ricordi

La serie si propone di presentare artisti che vivo-

no in Ticino attraverso i loro oggetti che si tro-
vano negli atelier, nelle abitazioni o negli studi.

Per conoscere da un'altra prospettiva lo spirito
della persona, i suoi vissuti, i ricordi più cari e le

fonti d'ispirazione. Non in veste di critici artistici,
ma da curiosi profani. La sedicesima puntata è

dedicata a Claudio Taddei, star della scena
musicale uruguayana e pittore affermato che vive e

lavora a Caslano.

no Estival Jazz in un memorabile duetto con

Eugenio Finardi. Un successo. La malattia, pur-
troppo, è tenace e ogni tanto ritorna a fargli
visita. In questo periodo si sta sottoponendo a una

nuova e avanguardistica terapia per sconfiggere
il male. Con immutata grinta e ottimismo. E

voglia di fare. Entriamo nel suo atelier. Lo sgar-
giante dipinto raffigurante un grande sole cat-

tura subito i nostri sguardi. Tutto intorno tanti

oggetti e opere dai colori caldi e vivaci.

La ricerca costante del gesto
«La mia è una pittura figurativa, anche se quello
che cerco è il gesto, l'emozione, le vibrazioni. Ma

non so essere astratto. Ho bisogno della linea,

della figura. Sono sempre alla costante ricerca di

qualcosa che non so», ci spiega mentre mostra
alcune opere sullo schermo del suo inseparabile

portatile «una sorta di diario in cui annoto ciô

che mi succédé». «Questa è la mia Santa, osser-

va mentre indica un dipinto. E' Santa Mestiza,

Santa Meticcia. Le ali le ho composte con guan-
ti da chirurgo. Me Ii hanno dati il personale di

cura dell'ospedale. L'aureola s'illumina e puisa

quando qualcuno ci passa davanti. Tengo molto
a questa opera perché le ali simboleggiano la

scienza e la santa la spiritualità». Claudio ha

frequentato l'Accademia di Belle Arti di Montevideo.

Una scelta di ateneo particolare. «A

quell'epoca abitavo in Uruguay. Era il tempo in

cui rifioriva la cultura dopo gli anni della dittatu-
ra. Era un'accademia guerrigliera. Pochi studen-

ti. Forse trecento. Un'aula magna e sette aule Si

faceva di tutto. E si stava molto insieme. Davve-

ro un bel periodo». Ricorda il pittore-cantautore.
Nell'atelier notiamo un curioso bastone da

passeggio di legno scolpito. «Questo è un og-
getto a cui sono particolarmente affezionato. E'

lui che è venuto a me. Un giorno passeggiando
sotto i portici di Ponte Tresa Svizzera sono entra-
to in un negozio d'arte attratto dalle opere
esposte. Ho notato il bastone che faceva capo-
lino da un angolo e subito ho capito che era il

mio e l'ho acquistato. Viene dal Mali. Da allora

non me ne sono più separato. E' importante
perché serve a non farmi dimenticare i passi che

compio».

Il peso del successo
Claudio sospeso tra musica e pittura, tra due

continenti, tra due culture. Senza frontière.
Claudio Taddei cantautore e rock star uruguaya¬

na. Artista a 360 gradi. E per giunta di grande
successo tanto da aver lavorato con grosse eti-
chette. «Ho inciso per Emi e Universal ma il

successo mi è pesato. E tanto. Ero arrivato al

punto che non sapevo più se quello che compo-
nevo, suonavo e cantavo lo facevo per me o per
gli altri. Quando si giunge a un certo livello le

pressioni sono tante. Spero di non essermi am-
malato per questo, anche se la scienza non la

pensa cosi. Prima della malattia avevo scritto dei

testi che presagivano quello che avrei vissuto.

Molto strano». E intanto ci mostra la sua chitar-

ra originalissima dipinta da lui e che l'accompagna

nei suoi concerti. «Al momento l'attività
concertistica è limitata al Ticino perché non

posso spostarmi per via delle cure, ma ho pro-
getti per l'estero. La fortuna di vivere in Ticino è

che si è al centra dell'Europa». Ci spostiamo a

casa dell'artista per immortalare le pietre che

Musicista di successo e pittore di talento,
ha dipinto anche la sua chitarra, compagna
di tanti concerti.

tiene sul comodino perché «energeticamente
positive». Claudio ci mostra anche un paio di

occhiali molto «glamour». «Me Ii ha regalati un

amico. Per questo sono importanti», dice mentre
Ii indossa ridendo e si lascia fotografare diverti-

to. Ed ecco che esce la vena giocherellona e ir-

resistibilmente simpatica dell'artista di Caslano.

Prima di lasciare la casa Claudio ci regala alcuni

suoi cd. Appena in auto scivolano nel lettore.

Magia. L'interminabile coda sulla tratta Caslano-

Manno non esiste più. Grazie ai ritmi, la voce
calda e profonda di Claudio Taddei, il cantautore

che con le sue note coinvolgenti ci colora il

tempo dell'attesa.

DONATELLA GELLERA FALERNI
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Claudio Taddei nasce a Minas (Uruguay) il 22

dicembre 1966 da madré uruguayana e padre
svizzero italiano

Professione: musicista, compositore e pittore
Domicilio: Caslano

Figli: Dana (9) e Romeo (14)

Percorso formativo: dopo il liceo, iniziato in

Ticino e concluso in Uruguay, ha frequentato
l'Accademia di Belle Arti di Montevideo. La mu-
sica invece l'ha imparata da autodidatta fin da

bambino formando la prima band con la sorella

Rossana, tuttora nota cantante, un cugino e un

paio di amici.

Curiosità: è uno dei cantautori contemporanei
più famosi dell'Uruguay. Oggi, a causa délia

grave malattia insorta otto anni fa, si esibisce

principalmente in Ticino. E' stato uno dei prota-
gonisti di Lugano Estival Jazz delle ultime due

edizioni: net 2009 duettando con Eugenio Fi-

nardi e nel 2010 con il progetto «Montevideo
Connection» invitando musicisti dall'Uruguay e

daH'Italia (Contrabbanda) insieme alla band, che

lo accompagna sempre, composta da Mauro

Fiero, Italo Pesce e Flaviano Braga. Inoltre ha

suonato al Festival di Montreux.
La sua pittura: è figurativa, solare, vibrante,
etnica. Ha esposto in vari paesi. Durante i con-
certi concede al pubblico intense performance
pittoriche.
www.claudiotaddei.com

Il personaggio
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Intervista a Richard Chassot

W

Cambiamenti di indirizzo:
le modifiche vanno annunciate direttamente
alia Banca Raiffeisen di fiducia.

Quai è la prima cosa che fa al mattino dopo
essersi svegliato?
Bevo una tazzina di caffé ristretto. Di rado riesco

a fare colazione con la mia famiglia.

Che tipo di capo ritiene di essere?

Lavoro con un approccio partecipativo, in segui-

to prendo le decisioni e le attuo. Concedo anche

numerose responsabilité e autonomia d'azione
ai miei collaborated e mi avvalgo della loro

esperienza in settori molto specifici.

Lo spirito imprenditoriale è una caratteristi-
ca di famiglia?
Credo di si, ha senza dubbio origine da un'edu-
cazione fondata sul rispetto, sulla responsabiliz-

zazione, sullo spirito di competizione e la voglia
di raccogliere nuove sfide.

Cosa porterebbe con lei su un'isola deserta?
La mia famiglia e dei viveri, una radio, la tv...
quante cose è possibile portare?

Per lei è importante che Raiffeisen sostenga
il Giro di Romandia?
Molto. II Giro di Romandia sostiene il concetto
di territorialité con i vari edifici Raiffeisen, ag-
giungendoci perd la célébrité a livello nazionale

e internazionale. La presenza di Raiffeisen

contribute a darci prestigio e allarga i nostri con-
fini comunicativi grazie alia sua rete eccellen-

te.

Nella sua vita che posto occupa la risata?
L'umorismo e la risata sono per me essenziali.

D'altronde penso che le cose debbano essere

fatte con serietè, ma senza mai prendersi sul

serio. Per evolversi è necessario imparare a ride-

re di sé, ridere è il rimedio migliore.

Come riesce a conciliare vita professionale
e famiglia?
La mia famiglia è al primo posto, è la mia fonte
di benessere e partecipa molto spesso ai miei

progetti. Svolgo il mio lavoro solo in ufficio,

mentre a casa cerco sempre di essere disponible

e di godermi la vita in famiglia, che apprezzo
enormemente.

Con 515 amici su Facebook, si definirebbe
un uomo di contatto?
Certamente, la comunicazione è il carburante

del mio motore, mi piace condividere e trascorre
del tempo tra amici e famiglia.

Cosa si mangia se si riceve un invito a pran-
zo a casa sua?
La cucina di mia moglie, che è di origine italiana,
è eccellente. Ma puô arrivare in tavola anche

una fondue friborghese

Quale domanda rivolta da un giornalista
l'ha più irritata e perché?
L'idea che tutti i corridori facciano uso di sostan-

ze dopanti purtroppo non è più una domanda,

per alcuni è diventata un'affermazione. È chia-

ramente un'affermazione falsa e priva di ogni
rispetto. Il nostra sport si presta semplicemente

meglio a smascherare gli imbroglioni.

Quai è o quali sono le persone oggetto della

sua ammirazione?
Ammiro la gente che ha del talento e che lavora

con molta umiltè, mettendo a nostra disposizio-

ne le proprie capacité.

L'ex-corridore Richard Chassot (41) è dal 2007
il direttore del Giro di Romandia.

Risposte raccolte da Sylvie Pidoux
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Come proprietari di una casa o di un appartamento, vi fate carico di una grande

responsabilité. Con le nostre soluzioni assicurative, voi e i vostri cari sarete

assicurati finanziariamente anche in caso di eventi imprevisti. Affidatevi anche

voi alla Banca Raiffeisen e consultateci oggi stesso.

www.raiffeisen.ch/assicurazioni
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